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ВСТУП
У наш  час володіння іноземною мови є, з одного боку, обов'язковим показником якісної освіти, у тому числі шкільної, засобом отримання стійкої соціальної позиції в професійній сфері та суспільстві, і, з іншого – важливими умовами постійного особистого розвитку [58] . Як відомо, соціальне замовлення на сучасну освіту, у тому числі англомовну, укладається в таке формулювання «формування, розвиток та становлення особистості, що знає себе, прагне до постійного розвитку та самореалізації» [5]. Це навчання обумовлює підвищені вимоги до рівня мовної підготовки школярів та нове розуміння якості освітніх результатів, яке корелює не тільки з поняттям «освіченість», але і з їхніми (учнів) характерними параметрами [39], що визначають сходинки гармонійності самостійності та соціальних потреб кожного з них [33]. Для досягнення цих результатів необхідно в навчальному процесі створити умови для розкриття емоційного та інтелектуального потенціалу учнів, надання йому допомоги у проявленні та розвитку індивідуальностей» [10] особистісної включеності у процес вивчення іноземної мови, у тому числі та граматичного аспекту англомовного мовлення.
Це положення надає особливої значущості для навчання в основній школі, внаслідок підліткового етапу онтогенезу відрізняється, з одного боку, високою інтенсивністю процесів соціалізації та індивідуалізації [32] та якісних змін у самознанні особистості підлітка, а з іншого – суперечливість його емоційно-волевій сфери [18 та ін.], що створює певні труднощі в процесі навчання взагалі і навчання граматичного аспекту англійської мови зокрема. З цієї точки зору особливо актуальним є диференційований підхід до учнів, що дозволяє враховувати і стимулювати реальні можливості і потреби кожного з них у вивченні граматичного аспекту іноземної мови і досягати при цьому якісних освітніх результатів.
Однак, при загальному визнанні справедливості даного положення, до теперішнього часу як в педагогіці, так і в методиці навчання іноземних мов і культур відсутня єдина точка з питання використання диференційованого підходу до учнів як в процесі навчання взагалі так і іноземної мови зокрема, так само як і його граматичному аспекту.
Аналіз наукових досліджень і практики навчання англійської мови в сучасній загальноосвітній школі, опитування учнів школи, оцінка сучасних підручників англійської мови дозволили виявити ряд протиріч між:
· високими вимогами до рівня володіння учнями загальноосвітньої школи іноземною мовою і недостатнім рівнем і якістю сформованості у них граматичних навичок, необхідних для ефективного спілкування цією мовою;
· широким спектром технологій навчання англійської мови, в тому числі її граматичного аспекту, і відсутністю теоретичного обґрунтування їхнього лінгводидактичного потенціалу в плані організації навчального процесу на основі диференційованого підходу;
· необхідністю розробки спеціальної методики формування англомовних граматичних навичок на основі диференційованого підходу до учнів і недостатньою її розробленістю в теоретичному і прикладному аспектах.
Таким чином, необхідність теоретичного осмислення і практичної реалізації диференційованого підходу до навчання учнів підліткового віку англійської мови з метою оволодіння ними англомовними граматичними знаннями і навичками зумовила актуальність і вибір теми цього дослідження «Використання диференційованого підходу в навчанні учнів середньої школи граматично правильної англомовної комунікації».
Зазначені суперечності дозволили сформулювати проблему дослідження – як навчати граматичної складової англійської мови на основі диференційованого підходу до учнів у загальноосвітній школі.
Мета дослідження полягає в теоретичному обґрунтуванні та практичній розробці методики диференційованого навчання учнів загальноосвітньої школи граматичному аспекту англійської мови.
Об'єкт дослідження: процес формування у школярів англомовних граматичних знань і навичок.
Предмет дослідження: методика навчання учнів загальноосвітньої школи граматичного аспекту англійської мови на основі диференційованого підходу до них.
Для досягнення поставленої мети дослідження необхідно було вирішити такі завдання:
[bookmark: _GoBack]1) уточнити лінгводидактичні особливості диференціації навчання учнів загальноосвітньої школи англійської мови;
2) виявити лінгводидактичний потенціал диференційованої освітнього середовища стосовно навчання граматичного аспекту англійської мови;
3) обґрунтувати принципи навчання граматичного аспекту англійської мови в умовах диференційованої освітнього середовища;
4) розробити методику диференційованого навчання школярів підліткового віку граматичного аспекту англійської мови та перевірити її ефективність під час експериментального навчання.
Теоретико-методологічною основою дослідження є основні положення дидактики і методики навчання іноземних мов, сучасні дослідження з методики викладання ІМ (О.Б. Бігич, Н.Ф. Бориско, Н.Д.  Гальскова, О.В. Кузлякіна, Л.І. Морська, С.Ю. Ніколаєва, Ю.І. Пассов, О.П. Петращук, І.В. Самойлюкевич, В.В. Сафонова, О.М. Соловова, О.Б. Тарнопольський, А M. Altet, M.  Demeuse, P. Diadori, V. Dupuis, M.  Kelly, D.  Nunan, J.C.  Richards, J.  Roberts, S. Thornbury, J. Yalden та ін.); теорії диференціації та індивідуалізації навчання різних дисциплін (В.А.Гусев, Д.А. Данилочкина, С.А. Кобцева, М.Г. Каспарова, И.Э. Унт, Crescimbeni J, Thomas G., Tomlinson C., Oxford R.), в тому числі навчання іноземних мов (Н.Ф. Белокур, М.Л. Вайсбург, Н.В. Майєр); теоретичні положення педагогічної взаємодії (І.О. Зимня, Н.В. Кузьміна, Л.І. Сосніна, Т.В. Фуряєва, І.К. Шалаєв, В.А. Якунін та ін.), педагогічного спілкування (І.І. Барахович, Я.Л. Коломинський, А.К. Михальська, В.Г.  Пасинок, Сковородніков, Н.І. Формановська та ін.); положення компетентнісного (Г.І. Бубнова, А.М. Волкова, Л.Я. Єрьоміна, Е.Ф. Зеєр, І.О. Зимня, А.К. Маркова, Л.І. Морська, С.Ю. Ніколаєва, О.І. Пометун, А.В. Хуторський, В.Ю. Шаронін, F. Audigier, G.E. Hall, Ph. Jonnaert, D.J. Matthews, W.J. Rothwell та ін.), рефлексивного (Л.А. Артюшина,Н.Є. Важеєвська, В.К. Єлісєєв, Г.Г. Єрмакова, О.М. Соловова, І.О. Стеценко, О.О. Яковлєва, D. Bowker, J. Calderhead, D. McIntyre та ін.), рівневого підходів (М.В. Вербицька).
Методи дослідження:
· теоретичні: аналіз зарубіжної та вітчизняної літератури з загальної та вікової психології, педагогіки і методики навчання іноземних мов; аналіз і узагальнення зарубіжного і вітчизняного досвіду в галузі диференційованого підходу до навчання і виховання учнів; теоретичне узагальнення отриманих інформації і фактів; математико статистичні методи обробки результатів апробації;
· емпіричні: узагальнення досвіду (в тому числі особистого) навчання в основній школі, розробка навчальних матеріалів з навчання англійської мови на диференційованій основі; анкетування, тестування, спостереження за освітнім процесом і аналіз освітніх результатів, експериментальне навчання.
Теоретична значущість дослідження полягає в тому, що:
· уточнено зміст понять «диференціація навчання», «диференційований підхід до учнів» стосовно до навчання граматичного аспекту англійської мови;
· запропоновано лінгводидактичну характеристику диференційованого навчання граматичного аспекту англійської мови в ЗСО;
· уточнені структура і зміст диференційованої освітнього середовища стосовно навчання граматичної сторону іноземної мови;
· сформульовані і обґрунтовані положення диференційованого навчання учнів основної школи граматичної стороні іноземної мови в умовах диференційованої освітнього середовища;
· теоретично обґрунтована, розроблена і підтверджена дослідним шляхом методика диференційованого навчання граматичного аспекту англійської мови, яка органічно поєднує в собі навчальну діяльність школярів, індивідуально-типологічні особливості кожного з них і реалізує основні етапи формування їхньої розумової діяльності в умовах диференційованої освітнього середовища.
Практична значимість дослідження полягає в розробці:
 навчальних матеріалів для поетапного формування в учнів розумової діяльності відповідно до основних положень диференційованого підходу до формування у них граматичних навичок англійської мови;
 комплексу граматичних вправ і методичних прийомів, що реалізують основні положення диференційованого навчання англійської мови і представляють найбільші можливості для розвитку мовленнєвих операцій учнів старшого шкільного віку.
Апробація результатів дослідження здійснювалася в ході обговорення основних його положень та попередніх результатів на звітній студентській конференції …..


РОЗДІЛ І. ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ВИКОРИСТАННЯ ДИФЕРЕНЦІЙОВАНОГО ПІДХОДУ В НАВЧАННІ ГРАМАТИЧНОГО АСПЕКТУ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ
1.1. Психолого-педагогічні та методичні передумови використання диференціації у навчанні англійської мови в середній школі.

Одна з центральних завдань освіти в умовах розвитку сучасного українського суспільства – створення таких умов, щоб кожен учень міг повністю реалізувати себе, бажав і вмів вчитися. Це завдання є актуальним і для освіти в галузі іноземних мов, сутність якого полягає в тому, що особистість учня виступає в якості найвищої освітньої цінності. При цьому цілі і результати освітнього процесу пов'язані не тільки з «присвоєнням» учням певної суми знань, умінь і навичок, а й зі зміною його особистісних позицій і мотивів [36; с. 172].
Логіка побудови освітнього процесу може варіюватися в залежності від рівня підготовленості учнів і їхнього життєвого досвіду, в той час як зміст освітньої програми, як правило, залишається незмінним. Це диктує необхідність створювати в освітньому процесі такі умови, які дозволяють вчителю в єдиному груповому колективі працювати з кожним учнем, враховувати його рівень мовної підготовки, індивідуальні пізнавальні можливості, потреби і інтереси, дозволяючи йому при цьому максимально реалізувати свій емоційний, комунікативний і інтелектуальний потенціал. Створення подібних умов робить актуальним звернення до питань, пов'язаних з диференційованим навчанням англійської мови в сучасному ЗСО.
У психолого-педагогічної та методичній науці проблема диференціації навчання не є новою. Однак аналіз літератури [1; 39; 65 і ін.] свідчить про те, що незважаючи на  підвищений інтерес до категорії «диференціація навчання», практично кожен автор дає їй власного визначення, в залежності від даної концепції навчання. Більш того, по-різному трактуються і такі суміжні категорії, як «індивідуалізація навчання», «індивідуальний підхід до учнів» і «диференційований підхід до учнів». В результаті, відбувається порушення цілісності та повноти вказаних категорій.
Різні трактування категорій, що цікавлять нас існують в зарубіжній педагогіці. Провідними дослідниками в області диференціації навчання в США є К. Е. Томлінсон [74] і Р.Л. Оксфорд [72]. Вони розглядають диференціацію навчання як процес, який дозволяє учням досягти заданого результату навчання різними шляхами. При цьому найбільш ефективною формою роботи вважається робота в так званих гнучких групах, об'єднаних спільною навчальною метою. Подібне тлумачення проглядається у західних дослідників [69; 71] і щодо індивідуалізації навчання, яке, з їх точки зору, передбачає варіювання темпу, цілей, методів навчання і навчального матеріалу в залежності від індивідуальних особливостей учнів, при цьому формат роботи може бути як груповим, так і індивідуальним.
Як бачимо, зарубіжними дослідниками не проводиться чіткого відмінності між «індивідуалізацією» і «диференціацією». На їхню думку, будучи взаємопов'язаними, вони пов'язуються з організаційними формами навчання: груповими або індивідуальними.
Питання індивідуалізації та диференціації навчання знайшли відображення в психологічних працях О.В. Скрипченко, Л.В. Долинської, З.В. Огороднійчук та ін.  Аналіз досліджень людської індивідуальності в процесі навчання свідчить про те, що індивідуальність слід розглядати не тільки як сукупність унікальних ознак людини, але і як систему взаємозв'язку цих ознак, вбудованої у взаємодію зі світом.
[bookmark: _Hlk40452991]Згідно Н. Ю. Бутенко, «індивіди значно різняться і за особистісними, і по типологічним характеристикам, однак жодна індивідуальна риса сама по собі не робить особистість неповторною. Одиничним в особистості є її індивідуальна структура, тобто взаємозв'язок індивідуальних рис особистості» [11,  с.22].
Н. М. Лавриченко вважає, що, «оскільки індивіди різні між собою як за своєю природою, так і по загальній сукупності здібностей, якими володіють, то вчитель повинен брати до уваги індивідуальну обдарованість кожного зі своїх учнів, точно також як і загальну основу, що належить людській істоті» [27].
[bookmark: _Hlk45555673]Щодо галузі навчання іноземних мов необхідність диференціації і індивідуалізації зв'язується з психолого фізіологічними особливостями учнів, грунтуючись на яких О. А. Семенюк, В. Ю. Паращук виділяє типи оволодіння іноземною мовою [50, с. 89]. У своєму дослідженні вони виділяють комунікативний (комунікативно-мовної) і некомунікативний (когнітивно-лінгвістичний) типи оволодіння іноземною мовою, які можна співвіднести з виділеними Б.В. Бєляєвим інтуїтивно-чуттєвим і раціонально-логічним типами оволодіння іноземною мовою [3]. Спостереження дослідників свідчать про те, що для учнів комунікативно-мовного типу характерна велика товариськість, емоційна нестійкість, в той час як учні когнітивно-лінгвістичного типу відрізняються більшою замкнутістю, емоційною стійкістю, обережністю.
[bookmark: _Hlk43062503]Результати дослідження С. В.Роман  свідчать, що облік індивідуально-стійких стилів оволодіння іноземною мовою, тобто облік стилів навчальної діяльності учнів, сприяє великим досягненням учнів в оволодінні іноземною мовою [47, с. 90 ].
Отже, процес навчання протікає при взаємодії цілого комплексу психічних факторів, облік яких визначає як успіх навчальної діяльності учня, так і ефект навчання.
Аналіз вітчизняної педагогічної літератури показує, що існують різні визначення індивідуалізації і диференціації навчання. Автори підходять до їх аналізу з точки зору як організації навчального процесу, так і обліку індивідуально-психологічних особливостей учнів.
Згідно позиції О.М. Пєхоти, індивідуалізацію слід розуміти як один з дидактичних принципів, при реалізації якого враховуються особистісні особливості учнів (інтереси, схильності, рівень навченості і ін.), що впливають на успішність навчання [43]. На думку дослідників, в якості основи реалізації принципу індивідуалізації в освітньому процесі слід розуміти всебічне вивчення індивідуально-особистісних характеристик і особливостей учнів. Метою індивідуалізації при цьому є створення необхідних передумов для ефективної реалізації кожним з них найближчих (формування предметних знань, умінь і навичок) і віддалених (розвиток особистісних якостей) цілей навчально-пізнавальної діяльності. В такому розумінні, індивідуалізація навчання спрямована не тільки на актуальні можливості учнів, а й на потенційний рівень їх розвитку.
І.Е. Унт розглядає індивідуалізацію навчання як «процес, в якому необхідно враховувати особистісні якості учнів у всіх його формах і методах, незалежно від того, які якості і в якій мірі враховуються» [59, с.56]. При цьому автор особливо підкреслює, що індивідуалізація навчання, з одного боку, є важливою умовою реалізації цілей навчання (навчальних, розвиваючих, виховують) і становлення індивідуальності, а, з іншого – вона необхідна для виявлення актуального рівня розвитку учнів.
З точки зору П. А. М’ясоїд, справжня індивідуалізація навчання означає не стільки облік психологічних особливостей окремих учнів, скільки глибоке усвідомлення таких тенденцій розвитку, які становлять найближчі й далекі перспективи розвитку кожного з них [32, с.56].
Таким чином, в педагогіці під індивідуалізацією навчання в широкому контексті розуміється «забезпечення кожному школяреві права і можливості на формування власних освітніх цілей і завдань, власної освітньої траєкторії, надання осмисленості навчального дії за рахунок можливості вибору типу дії, привнесення особистих смислів, замовлення до своєї освіти , бачення своїх навчальних і освітніх перспектив» [13, с.314].
Крім того, індивідуалізація навчання трактується як «така форма організації навчального процесу, яка дозволяє найбільш успішно реалізувати основне завдання школи на сучасному етапі і розвинути індивідуальні здібності кожного, підвищити рівень його пізнавальної активності» [21, с.45]. Як очевидно, в такому розумінні суть індивідуалізації зводиться до розвиваючої функції навчання.
Якщо говорити про диференціацію, то в узагальненому плані вона являє собою «... розшарування, поділ, розчленування чого-небудь на складові частини, елементи або рівні» [21, с.220]. Що стосується диференціації навчання, то, згідно С. П. Максимюк, вона може здійснюватися:
· за індивідуально-типологічними особливостями учнів (схильності, інтереси, мотиви навчання, рівень підготовленості тощо);
· за способом організації пізнавальної діяльності (фронтальні, групові, індивідуальні форми роботи);
· за елементами системи управління навчально-виховним процесом (за різними навчальними планами і програмами, за різноманітних форм організації навчального процесу, за методами і засобами навчання) [35].
Ряд учених відзначають, що диференціація навчання – це «така система навчання, при якій кожен учень, опановуючи деяким мінімумом загальноосвітньої підготовки, що є загальнозначущої і забезпечує можливість адаптації в постійно мінливих життєвих умовах, отримує право і гарантовану можливість приділяти переважну увагу тим напрямкам, які в найбільшою мірою відповідають його схильностям» [13, с.115].
Однак М. М. Фіцула вказує на те, що диференціація навчання пов'язана з підвищенням ефективності навчання за рахунок створення комплексу дидактичних умов, які враховують типологічні особливості школяра [61]. До останніх відносяться його інтереси, творчі здібності, навченість, здатність до навчання, працездатність тощо. Саме відповідно до них відбираються і диференціюються мети, зміст освіти, форми і методи навчання.
З педагогічної точки зору, під диференціацією слід розуміти «спосіб організації навчального процесу, при якому враховуються індивідуально-типологічні особливості особистості того, хто навчається: здібності, інтереси, схильності, особливості інтелектуальної діяльності тощо.» [37, с. 211]. У подібному розумінні, диференціація характеризується створенням навчальних груп, які відрізняються один від одного елементами дидактичної системи, а саме: цілями, змістом, методами і формами навчання.
Отже, в даному розумінні чітко простежуються особливості диференціації: облік індивідуальних характеристик учнів і створення на їх основі навчальних груп, в яких передбачається варіативність навчального процесу.
Аналіз наявних досліджень [2; 59 та ін.] Дозволяє визначити цілі диференціації, виходячи з соціальної, психолого-педагогічної та методичної точок зору. Так, в соціальному плані мета диференціації – це цілеспрямований вплив на формування творчого та інтелектуального потенціалу учнів і на раціональне використання можливостей кожного з них. У психолого-педагогічному аспекті метою диференціації є забезпечення умов, що сприяють індивідуальному розвитку учнів в процесі навчання за рахунок виявлення задатків, розвитку інтересів і здібностей кожного з них. З дидактико-методичної точки зору цільова спрямованість диференціації передбачає створення ефективної методики навчання, що забезпечує можливості для індивідуального розвитку кожного учня.
Ґрунтуючись на дослідженні Н.Д. Гальскової, виділимо наступні шляхи реалізації принципу індивідуалізації до навчання іноземних мов в основній школі:
• За характером завдань і темпом їх виконання:
а) учням пропонуються однакові за характером завдання, але швидкість виконання їх різна, отже, і обсяг виконаних завдань буде різним;
б) учні отримують однакові завдання, але різної складності;
в) учні виконують різні завдання, характер яких визначається в залежності від рівня підготовки кожного з них, з урахуванням їхніх індивідуальних помилок;
• З організаційних форм роботи:
а) сильні учні працюють самостійно;
б) слабкі учні працюють з учителем або сильним однокласником.
Таке трактування принципу індивідуалізації передбачає врахування в практиці викладання не тільки рівня підготовленості учнів (їх знань, умінь, навичок), але і їх індивідуально-психологічних особливостей, що впливають на оволодіння іншомовною мовленнєвою діяльністю. Не випадково облік останнього є одним з принципів навчання школярів іноземних мов. На думку Н.Д. Гальскової «Індивідуалізація повинна забезпечити оптимальні умови для роботи учнів з урахуванням їх можливостей і розвинути їх особливості під впливом особливо організованого навчання» [15, с.64].
Таким чином, принцип індивідуалізації пов'язується, як правило, з урахуванням особистісних можливостей і потреб учнів, а саме: життєвого досвіду, інтересів, схильностей тощо.
У свою чергу, сутність принципу диференціації зводиться до різноманітного характеру навчального матеріалу, завдань, опор, підходів, методів навчання з урахуванням рівня навченості учнів.
Так, С. В. Роман вказує, що особливість даного принципу полягає в пред'явленні учням на уроці іноземної мови завдань різного рівня складності як за змістом, так і за мовній формі [22].
У свою чергу, І.Л Бім вважає, що принцип диференціації передбачає врахування різних рівнів навченості учнів і застосування до них різних навчальних впливів [6].
О. Бігич під диференціацією навчання розуміє «... специфічне використання методів і прийомів в залежності від соціально-та індивідуально-психологічних особливостей учнів» конкретної групи [36, с. 134]. Як бачимо, методист розглядає диференціацію в особистісному і соціально-психологічному плані, при цьому диференціація не передбачає використання нових способів і прийомів навчання, а націлена на оптимальне застосування вже відомих методів до конкретних умов навчання іноземної мови.
Особливий інтерес для нашого дослідження становлять роботи, в яких визначено параметри, вимір і облік яких можуть служити підставою для формування груп учнів при диференційованому навчанні англійської мови. Так, наприклад, О. Пометун, Л. Пироженко вважають важливими такі показники, як:
готовність учня до участі в навчальному процесі на даному етапі навчання, а саме фактичні знання, вміння і навички, а також здібності та нахили учня;
індивідуальні відмінності і сукупність здібностей, що впливають на успішність навчання іноземної мови, до яких можна віднести обсяг оперативної пам'яті, здатність узагальнювати мовне правило і ін .;
позитивне ставлення до навчальної діяльності, а також до іншомовної мовленнєвої діяльності, тобто рівень мотивації учнів [45].
Відзначається також необхідність обліку такого критерію диференціації навчання, як: індивідуальний стиль оволодіння іноземною мовою, тобто особливості навчальної діяльності учня.
Згідно Е.С. Полат, диференціація навчання передбачає
«Обов'язковий облік індивідуально-типологічних особливостей учнів, форму їх групування і різне побудова навчального процесу в виділених групах» [44, с. 6].
З точки зору Г.В. Сорокових, «диференційоване навчання іноземної мови – це спосіб організації навчального процесу в рамках різнорівневих володіння іноземною мовою, при якому враховуються індивідуально-типологічні особливості особистості (інтереси, схильності, особливості інтелектуальної навчально-пізнавальної діяльності та інші)» [52, с. 96].
Отже, як свідчить аналіз психолого-педагогічної та методичної літератури, «індивідуалізація» і «диференціація» трактуються або як принцип навчання, або як спосіб навчання, або як форма організації навчального процесу. Між цими поняттями важко провести чітку межу, вони тісно взаємопов'язані. Тому, незважаючи на наявні в педагогіці і методиці відмінності в поглядах на зміст понять «індивідуалізація» і «диференціація» стосовно англійської мови, можна сформулювати щось спільне, що їх об'єднує. По-перше, вони в рівній мірі обумовлюють орієнтованість змісту, методів, форм навчання іноземної мови на особистісні та психологічні особливості учнів, тобто їх здібності, інтереси, схильності, рівень навченості, особливості комунікативної, пізнавальної та інтелектуальної діяльності тощо. По-друге, ці поняття об'єднуються необхідністю організації навчального процесу з іноземної мови з урахуванням цих особливостей, що сприяє підвищенню його ефективності та якості. І, нарешті, по-третє, індивідуалізація і диференціація навчання іноземної мови мають спільну мету:
· з соціальної точки зору – всебічне розкриття особистісних особливостей учнів, їх мовних, творчих, інтелектуальних здібностей засобами мови, що вивчається;
· з психологічної точки зору – забезпечення в навчальному процесі з іноземної мови комфортних умов для розкриття індивідуальних здібностей і потреб учнів;
· з методичної точки зору – створення оптимальної методичної системи, покликаної забезпечити досягнення шуканих освітніх, особистісних, метапредметних і предметних результатів.
Таким чином, огляд зазначених вище положень дозволяє виділити наступні функції індивідуалізації і диференціації навчання, що реалізуються в освітньому процесі з іноземної мови:
· адаптаційну, яка пов'язується з вибором способів і темпу навчальної діяльності учнів, що відповідають рівню їх готовності до вивчення іноземної мови;
· розвиваючу, яка передбачає вивчення індивідуально-психологічних особливостей учня і розробку на цій основі методичної системи, націленої на розвиток цієї особистості з урахуванням її типологічних характеристик засобами мови, що вивчається;
· реалізовуючу, пов'язану з впровадженням принципів диференціації та індивідуалізації в процес навчання англійської мови.
У той же час очевидно, що між індивідуалізацією і диференціацією є відмінність. Воно полягає в тому, що у них різні об'єкти впливу. Якщо ми говоримо про індивідуалізацію, то в якості такого об'єкта виступає окремий учень. У разі диференціації таким об'єктом може бути як окремий учень, так і група учнів. Це положення стосується і процесу навчання англійської мови. 
У педагогіці робляться спроби виділяти різні види диференціації. Нас будуть цікавити традиційні, що дозволяють організувати освітній процес з англійської мови з урахуванням різних груп учнів. При цьому, слідом за І. С. Якиманской [65], ми будемо виділяти диференціацію зовнішню (селективну) і внутрішню (елективну).
Зовнішня диференціація буде характеризуватися:
· по-перше, створенням однорідних груп учнів за здібностями, інтересам і нахилам;
· по-друге, організацією в цих групах однорідного середовища, наприклад, вивчення іноземної мови з орієнтацією на підготовку до ЗВО .;
· по-третє, організацією груп на основі їх попереднього відбору, наприклад, на основі результатів тестування і оцінки рівня володіння школярами англійською мовою.
У свою чергу, внутрішня диференціація обумовлена наступними моментами:
· створенням змішаних (різнорідних) груп, де учнів з самого початку не поділяють за здібностями і інтересами;
· організацією в цих групах неоднорідною навчального середовища, яка орієнтована на різнобічний розвиток учнів;
· відсутністю спеціального відбору в навчальні групи, але при наданні кожної з них можливості працювати за індивідуальною програмою.
Таким чином, аналіз понять індивідуалізація і диференціація показує, що вони взаємопов'язані, взаємообумовлені, і досить складно визначити, яке з них є первинним. Проте, кожне з них має свою специфіку. Так, індивідуалізація, як принцип навчання іноземної мови, означає, що кожен учень працює в індивідуальному режимі на рівні своїх можливостей, долаючи посильну, але відчутну для себе труднощі з метою досягнення нею певного рівня і якості освітніх результатів. У свою чергу, диференціація як принцип навчання іноземної мови вимагає зміни, відповідно до потреб, можливостей, інтересів різних груп учнів, як змісту, термінів і темпів навчання, так і методики навчання іноземної мови.
Зі сказаного вище випливає, що диференційований підхід до учнів під час навчання англійської мови повинен передбачати:
· розподіл учнів на групи;
· облік психологічних (здібності, інтереси, пам'ять, увага) і навчальних (рівень володіння мовою, рівень навченості) особливостей учнів;
· варіативну організацію процесу навчання англійської мови всередині кожної групи з урахуванням психологічних і навчальних особливостей учнів (вибір методів, способів, форм, прийомів навчання).
Диференційований підхід до учнів дозволяє позначити особливості взаємопов'язаних аспектів мети навчання іноземних мов [39]. З практичної точки зору – це сприяння оптимальної реалізації навчальних програмних вимог, поглиблення і розширення мовних, соціокультурних, лингвокраїнознавчих та інших знань учнів, виходячи з їх інтересів та індивідуальних можливостей; підвищення рівня володіння мовними навичками і вміннями, розвиток і вдосконалення англомовної комунікативної компетенції. Розвиваючий аспект мети навчання англійської мови на основі диференційованого підходу передбачає розкриття, подальше формування особистісних здібностей і особливостей кожного учня, різнобічний розвиток їхньої особистості з урахуванням індивідуальних особливостей, формування креативності та умінь навчальної праці, самовизначення, самореалізацію особистості, підвищення навчальної мотивації і розвиток пізнавальних інтересів. Виховний аспект пов'язується з умінням працювати в групі, відповідати за свої результати, виховання пізнавальних інтересів, здібностей до самостійного пізнання і вдосконалення тощо.
Реалізація диференційованого підходу до учнів під час навчання англійської  мови дозволяє їм працювати у власному темпі і забезпечує певну ступінь їх самостійності. У той же час, практика показує, що розподіл учнів на середньо-, добре- і відмінно-успішних і навчання їх за відповідною програмою не завжди гарантують прагнення кожного з них перейти на більш високий рівень володіння мовою, досягти більш високих результатів у оволодінні ними цим мовою. Дидактичне реконструювання навчального матеріалу з урахуванням рівня мовної підготовки школярів є важливою умовою їх роботи в індивідуальному і посильній темпі, але не озброює їх «умінням вчитися».
Диференційований підхід до учнів в процесі навчання їх іноземної мови, базується на принципі диференціації і передбачає організацію варіативного навчального процесу, що передбачає диференціацію навчального змісту і навчальних технологій відповідно до особливостей груп учнів, освічених з урахуванням їх індивідуальних мовних, комунікативних, когнітивних здібностей і особистісних характеристик.
Принцип диференціації відкриває широке поле діяльності на уроці англіської мови: створюються можливості для розвитку творчої, цілеспрямованої, полікультурної особистості, яка усвідомлює кінцеву мету і конкретні завдання вивчення нерідної мови і культури. Слід зауважити, що необхідність диференційованого підходу до учнів викликана різними причинами. Основними з них є різний рівень мовної підготовки учнів, різні освітні потреби учнів у вивченні мови і його використання як засобу пізнання і спілкування тощо.
Від вчителів англійської мови диференційований підхід до учнів вимагає демократичних принципів організації навчального процесу, відмови від авторитарного характеру діяльності та орієнтацією на співпрацю. В значній мірі змінюються їхні професійні функції, вони повинні знаходитися на демократичних позиціях, супроводжуючи і розвиваючи учнів. Таким чином, вчителю англійської мови необхідно, забезпечуючи ситуацію іншомовного спілкування і взаємодії учнів в групі, вміти використовувати весь арсенал своїх професійних умінь і компетенцій, щоб:
· надавати підтримку навчальної діяльності учнів і освоєння ними способів вивчення англійської мови і культури;
· забезпечувати умови для культурного самовизначення кожного з них в полікультурному та багатомовному реальному і віртуальному просторах [5]
Отже, диференційований підхід до учнів на уроці англійської мови покликаний за допомогою психолого-педагогічних, методичних і технологічних рішень:
· забезпечити активну, продуктивну навчальну діяльність школярів мовою, що вивчається;
· організувати навчальну та комунікативно-пізнавальну діяльність англійською мовою таким чином, щоб кожна група учнів або кожен окремий школяр мали можливість виконувати завдання різні за змістом та обсягом завдання.
Для успішної реалізації диференційованого підходу до учнів в процесі навчання англійської мови необхідно звернутися до тих умов, які безпосередньо впливають на того, хто навчається, а саме до диференційованої освітньому середовищі.

1.2. Диференційоване освітнє середовище як умова реалізації диференційованого навчання англійської мови

Як відомо, одним з факторів, що роблять істотний вплив на життя і розвиток людини, є середовище. Особистість формує у нього певну систему поведінки, установку на певні дії. У зв'язку з цим Д. Дьюї вказував, що «конкретне середовище, що оточує людину, підводить її до того, щоб бачити і відчувати одне так, а інше інакше; вона змушує його будувати плани, щоб його спільні з іншими дії були успішними, вона зміцнює одні переконання і слабшає інші, щоб викликати схвалення з боку оточуючих» [19, с. 16]. В навчання серед яких сприяє, або перешкоджає досягненню освітніх результатів.
Освітнє середовище – одне з ключових понять в педагогіці і лінгводидактиці, оскільки, з одного боку, воно відображає взаємозв'язок умов, що забезпечують освіту школяра, а, з іншого, – безпосередньо впливає на розвиток його особистості.
Освітнє середовище можна розглядати як «сукупність існуючих і спеціально створених умов, що мають складну структуру, зовнішніх по відношенню до людини, що впливають на нього і активують його діяльність» [49]. Отже, воно покликано сприяти «розвиткові, формування і повного розкриття самобутньої і неповторної особистості школяра, з властивим тільки їй своєрідним баченням світу і реальності, здатної самостійно вибирати мету і досягати її вирішення найбільш прийнятними для неї способами» [26, с.77 ].
Слід зауважити, що поняття «освітнє середовище» в останні десятиліття розглядається зарубіжними і вітчизняними вченими з різних позицій. Так, в зарубіжних дослідженнях освітнє середовище справедливо описується з точки зору «ефективності школи» як соціальної системи, її емоційного клімату, можливості особистісного становлення суб'єктів освітнього процесу, особливостей мікрокультури, що розвивається в шкільних стінах, якості навчально-виховного процесу [73].
Ряд учених розглядає освітнє середовище як взаємовплив навчально-виховного процесу і зовнішнього світу. При цьому в якості основних компонентів освітнього середовища виступають: учень, викладач, навчальні матеріали, зміст, прийоми і технології навчання, тобто ті общепедагогические компоненти, які застосовуються в будь-якому педагогічному процесі [68].
Американські дослідники, як зазначає В.Я. Пилипівський, дотримуються думки, що більш значущим показником шкільної ефективності виступає організаційний компонент, що забезпечує вчителю активну і плідну взаємодію як з колегами, так і з учнями [69].
У вітчизняній психології представлений підхід В.І. Слободчикова, який, з одного боку, пов'язує освітнє середовище з механізмами формування дитини, таким чином, визначаючи її мета і функціонал, а, з іншого - відзначає її витоки в предметності культури соціуму. «Ці два полюси - предметності культури і внутрішній світ, сутнісні сили людини - в їх взаимополагания в освітньому процесі як раз і задають кордону змісту освітнього середовища і її склад» [30, с. 181].
З педагогічної точки зору освітнє середовище трактується як:
· «Система впливів і умов формування особистості по заданому зразку, а також можливостей її розвитку, що містяться в соціальному і просторово – предметному оточенні» [13, с.114], або
· «Сукупність соціальних, культурних, а також спеціально організованих в освітньому закладі психолого-педагогічних умов, в результаті взаємодії яких з індивідом відбувається становлення особистості» [42, с. 66].
Більшість дослідників пов'язують освітнє середовище з умовами, покликаними зробити істотний вплив на особистість того, хто навчається. 
А.В. Хуторський вважає, що освітнє середовище «це природно або штучно створюване соціокультурне оточення учня (учня), що включає різні види засобів і змісту освіти, здатне забезпечувати продуктивну діяльність учня» [62, с.209]. Оскільки, як зазначає вчений, освітній зміст навчального предмета не передається учням безпосередньо, а «вирощується» у них в ході навчальної діяльності, тобто при вивченні освітніх об'єктів, колективної комунікації тощо, освітнє середовище орієнтоване на створення учнем «внутрішнього освітнього продукту в формі збільшення знань, умінь, здібностей, способів діяльності, цілей і цінностей» [62].
У методиці навчання іноземних мов також є різні підходи до визначення змістовної сутності важливою освітньої категорії – середовища. Наприклад, для В.М. Плахотника сучасне освітнє середовище – це все те, що оточує суб'єктів процесу навчання (вчителі/ учні) [45]. Очевидно, що подібна точка зору близька до ототожнення освітнього середовища з освітнім простором, що явно недостатньо. Звісно ж, що оцінюючи зміст цієї категорії, правильніше було б говорити про систему умов, що створюються з метою підвищення рівня володіння школярами іноземною мовою та іншомовної комунікативної компетенції, а також розвитку особистості школяра і основ його самоосвіти [36], або про сукупність умов (зовнішніх і внутрішніх), в рамках яких проходить навчально-виховний процес [15].
У результаті аналізу різних науково-педагогічних досліджень [20; 40; 57], можна стверджувати, що існують різні види педагогічних умов, які забезпечують ефективне функціонування і продуктивний розвиток освітнього середовища. До них відносяться:
· організаційно-педагогічні умови, тобто сукупність цілеспрямовано сконструйованих можливостей змісту, форм, методів, що лежать в основі цілісного освітнього процесу;
· психолого-педагогічні умови, тобто система можливостей матеріально-просторової освітнього середовища (заходів впливу), які спрямовані на перетворення конкретних характеристик особистості (розвиток індивідуально-особистісного аспекту освітньої системи);
· дидактичні умови, тобто результат цілеспрямованого пошуку, проектування і використання елементів змісту навчання (методів прийомів, організаційних форм навчання) для досягнення освітніх результатів.
Безумовно, будь-яка система навчання, в тому числі система навчання іноземних мов, найтіснішим чином пов'язується з умовами середовища, в якій вона функціонує. При цьому, стосовно до навчання іноземним мовам, як зазначає С. Ю. Ніколаєва, «освітнє середовище в сукупності її умов створюється вчителем, який орієнтуючись на державні освітні стандарти, освітню програму школи і Зразкову програму з іноземних мов, використовує матеріально-технічні засоби та навчальні матеріали, а також традиції в організації роботи на уроці і в позаурочний час, визначений тип взаємодії з учнями та ін.» [40, с.68].
Далі необхідно розглянути сутнісні характеристики освітнього середовища як педагогічного і лінгводидактичного феномена. З точки зору педагогів (В. Г. Редька, Т. К. Полонської, Н. П. Басай та інших) до цих характеристик відносяться її націленість на розвиток особистості, структурованість і інтерактивність, интегративность і варіативність. Коротко зупинимося на цих характеристиках.
Освітнє середовище завжди проектується і формується усвідомлено і цілеспрямовано в інтересах самореалізації особистості. У зв'язку з тим, що «Самореалізація особистості можлива за умови, якщо вона усвідомлено вірить в життєву мету, в своє призначення; усвідомлює свої здібності, інтереси, здатна до взаємодії з іншими людьми» [56, с.40], важливим є створення в освітньому просторі таких психолого-педагогічних умов, які б сприяли утворенню у школярів можливостей і здібностей до навчальної діяльності. Структурованість, як характеристика освітнього середовища, дозволяє виокремити в ній різні компоненти, а інтерактивність свідчить про взаємодію цих компонентів.
Що стосується структури освітнього середовища, то, як показує аналіз спеціальної літератури, серед дослідників немає єдиного підходу до виділення її компонентів [67 та ін.]. Однак, проведений В.А. Ясвіна аналіз різних визначень освітнього середовища і її структури, дозволяє виділити чотири повторюваних в них компонента, до яких відносяться:
· суб'єкт освітнього процесу (учень - учитель або студент - викладач);
· соціальний компонент (особливості соціальної організації середовища - макроумови, а також вікові, статеві, етнічні, культурні особливості учнів - мікроумови);
· просторово-предметний компонент (фізичне оточення, в якому перебувають учні);
· технологічний компонент (використання в процесі навчання технологій і прийомів, які сприяють створенню позитивної психологічної обстановці на уроці з метою досягнення високої результативності навчання) [66].
Говорячи про характеристики освітнього середовища, можна виділити взаємодію різних елементів освітнього процесу: його суб'єктів, зміст навчальних програм, освітніх діяльностей тощо
Інтегративність, в свою чергу, передбачає взаємозв'язок суб'єктів процесу освіти (вчителів, учнів та інших осіб), різних його умов (просторово-часових, психолого-педагогічних, соціально-педагогічних, соціокультурних, дидактичних та ін.) [26]. Саме взаємозалежність зазначених елементів дозволяє забезпечувати цілісний і ефективний процес розвитку особистості.
А ось варіативність, як характеристика освітнього середовища, ув'язується з можливістю змін в ній, визначенням оптимального комплексу умов для повноцінного формування особистості учнів і реалізації їх здібностей і можливостей.
Можна вважати, що саме в цьому випадку освітнє середовище набуває рис диференційованої середовища, і провідними при її проектуванні і функціонуванні є принципи диференціації та індивідуалізації. Їх реалізація означає:
· системне вивчення та врахування індивідуальних і пізнавальних здібностей, інтересів і поведінкових мотивів кожного учня;
· проведення своєчасного контролю (поточного / підсумкового) досягнутих освітніх результатів виходячи з чітких показників якості та ефективності освіти в контексті самореалізації особистості учня на кожному етапі навчальної діяльності;
· диференціацію змісту, методів і засобів навчання, виховання і розвитку учнів з урахуванням їх індивідуальних відмінностей і внесення необхідних коректив в освітній процес на основі безперервного моніторингу його результатів;
· диференціацію змісту навчання, що дозволяє школярам оволодіти не тільки знаннями, вміннями, навичками, а й творчими і світоглядними якостями з урахуванням індивідуальних життєвих пріоритетів, прагнень і поведінкових установок кожного з них.
Таким чином, якщо розглядати диференційовану освітнє середовище з точки зору її освітніх можливостей, то критерієм якості даного середовища буде її здатність забезпечити учасникам навчального процесу індивідуальні можливості для ефективного розвитку / саморозвитку засобами англыйської мови. Спрямованість диференційованої освітнього середовища на продуктивну навчальну діяльність дозволить забезпечити умови для особистісного та діяльнісного характеру роботи над досліджуваним мовою, зокрема його граматичним аспектом, підвищити рівень мотивації школярів, а також розвинути їх автономію і креативність [29, с. 284]. Йдеться про ситуації взаємодії особистості зі своєю освітнім середовищем, в якій, як зазначає Н. П. Басай, дана особистість проявляє відповідну активність, тобто «Стає реальним суб'єктом свого розвитку, суб'єктом освітнього середовища, а не об'єктом впливу умов і факторів» останньої [29, с.15]. Звідси вміння учня управляти середовищем і власною пізнавальною діяльністю для реалізації індивідуальної освітньої траєкторії є найважливішим загальнонавчальних умінь, які необхідно цілеспрямовано формувати [35]. Отже, для вчителя диференційоване освітнє середовище виступає інструментом для формування цього вміння, а для учня – засобом конструювання і реалізації індивідуальних комунікативних і пізнавальних потреб.
Саме тому в останні роки в педагогічних і методичних дослідженнях змінюються аспекти вивчення середовища, і акцент переноситься з адаптивної функції освіти (підготовка людини до виконання певних ролей в суспільстві) на розвиваючу, відповідно до якої вони покликані розвивати здатність школяра прийняти самого себе і своє буття [70]. Це дає підставу розглядати диференційоване освітнє середовище як сукупність умов для розвитку особистості засобами навчання і виховання, а зв'язок «учень - середовище» як своєрідну мова їхної взаємодії за допомогою різних каналів. Серед цих каналів А.В. Хуторський виділяє:
• мови фізичних органів почуттів (зір, слух, дотик, нюх, смак);
• мови, орієнтовані на розумові операції учнів (логічні та комунікативні мови);
• мови сверхчутливої взаємодії зі світом (емпатія, інтуїція та ін.);
• мова рефлексивного взаємодії внутрішніх сфер учня (мова спілкування учня самим з собою) [62].
У зв'язку з цим вчений пише, що основна мета навчання полягає в тому, «...щоб допомогти кожному учневі відкрити канали свого спілкування зі світом, усвідомити їх особливості, а також навчитися різним мовам такого спілкування, необхідним для продуктивної освітньої діяльності» [62, с. 214].
Зауважимо, що сказане вище має особливу значущість для навчання англійської мови. Нова смислова орієнтація освіти в площині іноземних мов актуалізує цінність особистості, що вивчає мову, її унікальності і визначає яскраво виражений перехід: від навчання мови як системі і навчання іншомовної мовленнєвої діяльності до розвитку в учнів соціальної та комунікативної компетенції, а також особистісних якостей [58].
Диференційоване освітнє середовище диктує певні вимоги і до освітньої системи з англійської мови, і до освітнього процесу, і до його результатів. освітнього процесу, що реалізується в рамках диференційованої освітнього середовища, передбачає створення таких умов навчання, які дозволяють учням оволодіти програмним змістом, враховуючи індивідуально-психологічні особливості кожного з них.
Проектування диференційованої освітнього середовища стосовно навчання англійської мови здійснюється в три етапи, що вимагають:
• аналізу реальних умов навчання мови і рівня мовної підготовки школярів, їх освітніх потреб і можливостей, індивідуально-психологічних здібностей до володіння іноземною мовою тощо;
• відбору відповідних диференційованих засобів, прийомів, способів навчання англійської мови з урахуванням виявлених освітніх потреб школярів, їх переваг, а також професійних уподобань вчителя. Даний етап передбачає розробку, на основі отриманих на першому етапі результатів відповідного навчального матеріалу, а також засобів, способів і форм роботи, що дозволяють поетапно і диференційовано формувати розумові дії і мовні учнів на уроці англійської мови;
• реалізації навчального процесу на основі диференційованого підходу до учнів і оцінки одержуваних при цьому результатів. Етап пов'язаний зі створенням в групі з неоднорідним складом учнів сприятливого психологічного клімату, що дозволяє розкрити особистісні якості учнів, їх творчий потенціал в умовах диференційованого підходу до навчання граматичного аспекту англійської мови.
Зрозуміло, найбільш важливим є перший етап проектування диференційованої освітнього середовища, який багато в чому визначає наступні етапи, тому опишемо його більш детально.
Психологи відзначають, що навчальна діяльність у старшому шкільному віці якісно трансформується під знаком становлення суб'єктності. В старшій школі учні починають опановувати вищими формами розумової діяльності – теоретичним, формальним, рефлексивним мисленням. Це виражається насамперед у тому, що у старшокласника з'являється здатність міркувати гіпотетико-дедуктивним методом, тобто на основі загальних посилок, абстрактно-логічно (в словесному плані), не вдаючись до опори на дії з конкретними предметами. Уміння оперувати гіпотезами як відмітною інструментом наукового міркування і рефлексія, тобто здатність робити предметом уваги, аналізу і оцінки власні інтелектуальні операції, створюють надійну основу для оволодіння школярами іншомовними навичками і вміннями: знаходити і виділяти значущі, суттєві зв'язки і причинно наслідкові залежності при роботі з мовним матеріалом. С. Д. Максименко, О. В. Солов’єнко характеризують ставлення до навчальної діяльності в старшому шкільному віці двояко. З одного боку, знижується мотивація навчання, що можна пояснити зростанням інтересу до світу поза школою, а також збільшенням спілкування з однолітками, а, з іншого – саме старший підлітковий період є сензитивним для формування нових форм навчальної мотивації, коли вчення набуває особистісний сенс, може стати діяльністю по самоосвіти та самовдосконалення [34].
Крім вікових особливостей, під час навчання необхідно враховувати і індивідуально-типологічні здібності учнів, які впливають на успішність оволодіння ними іноземною мовою. Дані здібності виявляються і формуються в залежності від конкретних умов діяльності. При цьому вони, з одного боку, є результатом конкретної діяльності, а, з дугою – визначають успішність її виконання.
На думку психологів, вивчення здібностей ув'язується з вивченням індивідуальних відмінностей у відповідному виді діяльності. С.Д.Максименко трактує здібності як «властивості функціональних систем, що реалізують окремі психічні функції, що мають індивідуальні заходи вираженості і проявляються в успішності і якісному своєрідності освоєння і реалізації діяльності» [34, с.142]. Таким чином, індивідуальні здібності до іноземних мов залежать від того, яким чином загальна властивість (конкретна здатність сприймати, запам'ятовувати тощо) виражено у конкретного учня.
Згідно О.О. Леонтьєву, індивідуальні відмінності стосовно мовним здібностям в області іноземних мов зводяться до відмінностей в типі вищої нервової системи і особливості, що визначають перебіг психічних процесів (пам'ять, сприйняття, мислення) [28]. І .О. Зимня вказує, що найбільш перспективними для розгляду здібностей до іноземних мов виступає психологічний рівень, пов'язаний з вивченням психічних процесів і особливостей їх протікання [21].
Із індивідуально-психологічних особливостей, що обумовлюють успішне протікання іншомовної мовленнєвої діяльності, в рамках якої відбувається формування іншомовних мовленнєвих навичок, і складових структуру здібностей до неї, дослідники зупиняються на пам'яті, мисленні і такої важливої індивідуальної характеристиці учня як когнітивний стиль. Під ним слід розуміти «комплекс психічних особливостей індивіда, що обумовлює його процедурні пізнавальні переваги і характер його інформативних уявлень» [9]. В процесі виконання певного виду мовленнєвої діяльності необхідним також є наявність стійкої уваги, а також рівень розвитку мовленнєвих умінь, які були вироблені на матеріалі рідної мови. Слідом за О.О.Леонтьєвим відзначимо, що система навичок і умінь мовлення рідною мовою виступає базою для оволодіння іншомовними навичками і вміннями [28]. Індивідуально типові відмінності у володінні рідною мовою дають підставу вважати, що і на формування індивідуально-стійких прийомів оволодіння іноземною мовою впливають не тільки методика навчання, але і весь хід попереднього розвитку індивіда. Про це свідчать такі факти, як: індивідуальні відмінності в онтогенезі дитячого мовлення, відмінності в стратегії оволодіння дітьми рідною мовою, індивідуальні стилі мовлення тощо.
Відзначимо, що здатність до оволодіння іноземних мов може розвиватися на різній природній основі (наприклад, як при гарній, так і при поганій пам'яті). У психології цей факт пояснюється важливою особливістю психіки людини, а саме компенсацією одних психічних властивостей іншими. У зв'язку з цим успішність оволодіння іноземною мовою, в тому числі його граматичним аспектом, буде залежати від конкретних прийомів, способів навчання, що дозволяють компенсувати недостатньо розвинений компонент здібностей за рахунок іншого [57, с. 51]. Дане положення є важливим під час реалізації диференційованого навчання іноземної мови.
В цілому можна стверджувати, що, чим більше властивостей і особливостей особистості враховується в процесі диференційованого підходу до навчання іноземних мов, тим кращих результатів досягають учні в оволодінні навичками і вміннями в різних видах мовленнєвої діяльності.
Таким чином, диференційоване освітнє середовище навчання англійської мови – це сукупність умов навчання, які забезпечують індивідуальні можливості для ефективного розвитку і саморозвитку учнів. Його структуру складають: суб'єкт освітнього процесу, соціальний, просторово-предметний і технологічний компоненти. Ефективність даної середовища обумовлена послідовною реалізацією диференційованого підходу до всіх її компонентів (Таблиця1.2.1).
В освітньому процесі, що будується на основі принципу диференціації, це означає:
· взаємодія всіх компонентів освітнього процесу (суб'єктів і умов навчання);
· спрямованість на розвиток особистості учнів і реалізації їх здібностей і можливостей;
· пошук і визначення оптимальних, але при цьому варіативних методів, форм, способів, прийомів навчання школярів на уроці англійської мови.
Таблиця1.2.1
	Диференційоване освітнє середовище

	Суб’єкти

	Учитель: формує ДОС, диференційовані навчальні дії, контролює діяльність учнів
	Учень: вибудовує індивідуальну траєкторію пізнання, розвива індивідуальність засобами англійської мови і її граматичного аспекту, реалізує емоційний та комунікативний потенціал

	Умови

	Психолого-педагогічні
	Лінгво-дилактичні
	Організаційно-педагогічні

	Компоненти

	Технологічний: диференціація змісту, методів, форм,способів та прийомів навчання англійської мови з урахуванням індивідуально-типологічних особливостей учнів
	Соціальний: інтеграція всіх суб’єктів у конструювання  освітнього процесу; врахування вікових особливостей та індивідуальних інтересів, уподобань учнів
	Просторово-предметний:
наявність матеріалів для індивідуальних, групових, парних, творчих занять



Як видно в таблиці диференційоване освітнє середовище становить сукупність умов, спрямованих на формування особистості і можливостей для її розвитку. Лінгводидактичні умови створюють основу для застосування диференційованої методики навчання англійської мови з урахуванням індивідуально-типологічних особливостей учнів; психолого-педагогічні умови відповідають за особистісний і пізнавальний розвиток особистості і збереження її індивідуальності в процесі навчання англійської мови; організаційно-педагогічні умови, в свою чергу, покликані забезпечити варіативний комплекс можливостей (змісту, форм, методів) для саморозвитку учнів засобами англійської мови.
Перераховані умови взаємопов'язані, взаємообумовлені і впливають на всі компоненти диференційованої освітнього середовища. Технологічний компонент забезпечує включення учня в максимально різноманітні (диференційовані) види діяльності на уроці англійської мови і актуалізує механізми його особистісного розвитку за рахунок різноманітних форм, методів, засобів навчання англійської мови. Соціальний компонент визначає характер спілкування / взаємодії всіх суб'єктів навчання. В умовах диференційованої освітнього середовища це означає прийняття і підтримку кожного учня незалежно від рівня його навченості або особистісних особливостей, тобто забезпечення продуктивного стилю взаємодії на уроці англійської мови. Продуктивний стиль взаємодії слід розглядати як «плідний спосіб контакту партнерів, сприяє встановленню та продовження відносин взаємної довіри, розкриття особистісних потенціалів, досягненню ефективних результатів спільної діяльності» [49]. Диференційоване освітнє середовище є гнучкою (враховує індивідуальні можливості та здібності учнів), а її конструювання і управління може відбуватися як з боку вчителя, так і з боку учня. Просторово-предметний компонент, згідно В.А. Ясвіна [66], характеризує не стільки сукупність просторово-предметних складових (аудиторій, кабінетів, предметів інтер'єру, приладів тощо), скільки порядок їх функціонування в конкретному освітньому середовищі.
Під час організації диференційованого підходу до учнів на уроці англійської мови це означає наявність різноманітних елементів (навчальні посібники, картки, схеми, опори тощо), необхідних для оптимізації пізнавальної діяльності учнів, прояву їх самостійності і активності.
Далі вважаємо за необхідне звернутися безпосередньо до навчання граматичної аспекту англійської мови в умовах диференційованої освітнього середовища і розкрити його лінгводидактичний потенціал.

1.3. Навчання граматичного аспекту англомовного комунікації в умовах диференційованого освітнього середовища

Як зазначалося у п.1.1, сучасна мета освіти полягає в розвитку особистості учня на основі вивчення ним універсальних способів пізнання і освоєння світу. У зв'язку з цим процес навчання розглядається, з одного боку, як засвоєння учнями системи знань, умінь і навичок, які складають інструментальну основу їхніх компетенцій, а, з іншого – як  процес розвитку особистості, набуття нею духовно-морального досвіду і соціальної компетентності.
В контексті такої мети учень є суб'єктом навчання, а освітній процес має продуктивний характер і передбачає організацію самостійної навчальної діяльності школярів, створення умов для прояву ними активної позиції як його учасників за керуючої ролі вчителя.
Дане положення відноситься і до навчального предмету «Англійська мова». Його ефективне оволодіння учнями визначається рівнем сформованості у них таких умінь як: організація власної навчальної діяльності; активізація пізнавальних процесів; готовність до процесу навчання і активну в ньому участь; організація комунікативної діяльності іноземною мовою [40].
Формування і розвиток перерахованих вище умінь реалізується в тісному взаємозв'язку зі становленням комунікативних умінь, з роботою над різними аспектами мови, зокрема її граматичним аспектом. Школяру необхідно усвідомити і сформувати власний стиль навчальної діяльності (наприклад, індивідуальні способи і прийоми засвоєння граматичного матеріалу, культурних феноменів), оволодіти знаннями і стратегіями роботи над мовою.
У зв'язку з цим, значну роль відіграють когнітивні стратегії, які спрямовані на розуміння і утворення понять, зокрема граматичних, і дають можливість учневі:
• виділяти властиві ознаки граматичних явищ;
• зіставляти і виділяти характерні для даного граматичного явища зв'язку;
• здійснювати логічні операції дедукції і індукції, узагальнювати пройдений матеріал в процесі роботи над граматичним матеріалом;
• визначати взаємозв'язок між уже вивченим і новим граматичним матеріалом тощо;
Для того, щоб розглядати особливості формування граматичних навичок мовлення учнів старшої школи в процесі навчання англійської мови, необхідно сказати кілька слів про те, яка роль граматики і її значення в формуванні комунікативної компетентності учня основної школи.
Володіння граматичними навичками – одна з найважливіших умов практичного володіння іноземною мовою.
Знання учнями граматичних засобів мови, що вивчається і навичками адекватно використовувати їх у своєму усному та писемному мовленні передбачає формування у школярів: а) вміння усвідомлювати і висловлювати певний зміст, оформляючи його в вигляді висловлювань, з урахуванням правил граматики цієї мови; б) знань граматичних правил, що сприяють перетворенню лексичних одиниць в осмислені висловлювання; в) навичок адекватного використання граматичних явищ в усній і письмовій мові для вирішення комунікативних завдань; г) знань мовної функції граматичного явища [64].
Однак, найчастіше, навчання граматичного аспекту іноземної мови викликає труднощі в учнів, які обумовлені цілим рядом причин. Це і необхідність засвоювати велику кількість граматичних термінів, і важливість вивчати досить складні правила і виключення з них тощо. Серед основних труднощів, з якими стикаються учні в опануванні граматичного аспекту іноземної мови, виділяють міжмовну інтерференцію – підміну системи граматичних ознак досліджуваного мови іншої, побудованої на основі системи граматичних ознак рідної мови, а також внутрішньомовну інтерференцію, яка також характеризується заміною системи граматичних ознак досліджуваного мови іншою системою, тільки в даному випадку, побудованої під впливом диференціальних ознак досліджуваного мови [.
Звісно ж, що ефективність навчання учнів граматиці англійської мови буде визначатися тим, наскільки логічно враховуються ці труднощі (недостатній рівень сформованості мовних механізмів, складових здатність учня до англомовної мовленнєвої діяльності, недостатній рівень розвитку когнітивних умінь, про які йшлося вище тощо) в реальному навчальному процесі, тобто наскільки послідовно і цілеспрямовано буде реалізовуватися диференційований підхід до учнів у навчанні граматичного аспекту англійської мови.
Як відомо, до складу структури змісту навчання іноземної мови входять мовний та мовленнєвий матеріал, мовні навички та вміння, а також загальнонавчальні і спеціальні вміння [57]. Основою змістового навчання, безумовно, є комунікативні вміння, які виступають в якості результату оволодіння англійською мовою в основній школі. При цьому для формування комунікативних умінь необхідно обов'язкове оволодіння мовними засобами і навичками їх оперування. Розглянемо деякі визначення поняття «навичка», що зустрічаються в науковій літературі.
Згідно загальноприйнятим визначенням навички – це автоматизовані компоненти свідомої діяльності, які виробляються в процесі її виконання [48, с. 349]. У методичній літературі прийнято поділ навичок на мовленнєві і мовні.
Вперше, поняття «мовні навички» обгрунтував С.Ф. Шатилов. Під ними розуміються операції з мовним матеріалом (фонетичним, лексичним, граматичним) поза умовами комунікації, які спираються на відповідні мовні знання - правила [63].
В основі якости мовленнєвих навичок можна виділити усвідомленість. Отже, вони формуються при усвідомленому оволодінні мовними засобами спілкування. Сформованість мовних навичок, таким чином, обумовлює правильність структурування висловлювання на мові, що вивчається [29].
Під мовними граматичними навичками Н.К.Скляренко розглядає «дискурсивно-аналітичні навички оперування граматичним матеріалом (навички словозміни і словорасположенія), що формуються і виконуються на основі граматичних знань в процесі виконання мовних вправ» [36,с.278].
В.М. Редько під мовною навичкою розумів здатність здійснювати ту чи іншу мовну операцію [29]. При цьому, дана здатність характеризується автоматизованої, яка передбачає певну швидкість, цілісність, готовність до включення в мову. Як відомо, для формування автоматизму необхідні спеціальні вправи, які забезпечують повторюваність дій в певній послідовності, в результаті чого і формується звичка. Важлива і така характеристика, як гнучкість навички, яка полягає в можливості його перенесення в нову ситуацію і його здатності функціонувати на основі нового мовного матеріалу. Іншою якістю мовної навички є стійкість, тобто його здатність зберігати свої якості, не піддаючись де-автоматизації при зіткненні з іншими навичками. Але особливо підкреслюється така властивість навички як свідомість. Вона передбачає усвідомлення учнями явищ, що лежать в основі функціонування навички і усвідомленість виконання дії з нею.
Отже, мовна навичка – це автоматизована дія, операція. В її основі лежать мовні операції оформлення (дії інтонування, лексичного та граматичного структурування висловлювання відповідно до мовних норм) і оперування (розумова дія на вибір, звірення слів і граматичних форм, складання цілого з частин, побудови і варіацій за аналогією).
Зазначені операції необхідно довести до рівня навички, тобто до певного рівня автоматизму, що дозволить звернути увагу в процесі мовленнєвої діяльності не на мовну форму, а тільки на зміст висловлювання.
Автоматизація означає процес переходу від найпростішої форми володіння граматичним матеріалом до більш складної. Даний перехід позначений в результаті трактування мовного навику, як «компонента вміння» або «щаблі до оволодіння умінням». Отже, поняття «вміння» є більш широким по відношенню до поняття «навичка» і тісно пов'язується зі здатністю школяра здійснювати мовленнєву діяльність іноземною мовою, тобто складними мовленнєвими вміннями.
Традиційно в методиці навчання іноземних мові культур виділяють дві групи мовних і мовленнєвих граматичних навичок: рецептивні (здатність учня дізнаватися граматичні форми і співвідносити їх з певним значенням під час читанні і аудіюванні) і продуктивні (здатність учня вибрати модель, адекватну моввленнєвої ситуації і оформлювати її відповідними мовними засобами).
Згідно з навчальною програмою з іноземних мов, у старшій школі учні повинні оволодіти такими рецептивних граматичними навичками як:
1) впізнавання / вичленення з мовленнєвого потоку граматичних контрукцій і співвіднесення їх з певним смисловим значенням;
2) диференціація та ідентифікація граматичного явища (за формальними ознаками і стройовим словами);
3) співвіднесення значень граматичних форм / конструкцій зі змістом контексту;
4) відмінність подібних за формою граматичні явища;
5) прогнозування граматичних форм / конструкцій;
6) встановлення груп членів речення (підмета, присудка, обставини);
7) визначення структури простого і складного речень (за складовими елементами, порядком слів тощо), межі підрядних речень і зворотів (інфінітивних, дієприкметникових, герундіальних, означальних, обставинних тощо);
8) встановлення логічних, тимчасових, причинно-наслідкових, сурядних і підрядних відносин і зв'язку між елементами речень, всередині абзацу або складного синтаксичного цілого в опорі на сполучні засоби мови [38].
До необхідних продуктивних граматичних навичок відносяться наступні:
1) утворення граматичних форм і конструкцій;
2) вибір і вживання граматичної конструкції в залежності від ситуації спілкування;
3) вміння варіювати граматичне оформлення висловлювання при зміні комунікативного наміру;
4) володіння способами інтерпретації значень і переведення основних граматичних категорій на рідну мову;
5) формулювання граматичного правила з опорою на схему або таблицю;
6) здатність розрізняти граматичне оформлення усних і письмових текстів [38].
Разом з тим, як зазначалося нами раніше, існуючі в методиці способи формування у школярів граматичних знань і навичок потребують подальшого дослідження в силу таких обставин. По-перше, сучасна особистісно-орієнтована парадигма мовної освіти, в центрі якої знаходиться особистість учня, його власні зусилля, рефлексія, власна розумова активність, націлює на посилення особистісно-значущих аспектів навчання граматичного аспекту мовлення. В умовах неоднорідного складу учнів старшої школи це пов'язано з їх індивідуальними і психологічними особливостями (здібності, нахили, інтереси, мотиви навчання, підготовленість до навчання тощо). По-друге, як відомо, процес оволодіння учнями граматичним аспектом англійської мови завжди індивідуальний, в той час як прийнята в школі класно-урочна система навчання часто орієнтована на «середнього» учня і не враховує його вміння вивчати граматику іноземної мови, практично користуватися нею в інтересах спілкування і пізнання, його (учня) суб'єктивне сприйняття мовної реальності.
У зв'язку з цим особливої ваги набуває проблема збагачення диференційованої освітнього середовища, тобто пеціальне її насичення різноманітними видами діяльності, змістом, засобами та способами, що покликано розширити можливості взаємодії учнів з навколишнім світом і іншими суб'єктами освітнього процесу з метою розширення можливостей взаємодії учнів з навколишнім світом і соціумом [51].
Збагачення освітнього середовища спонукатиме учнів до рефлексії, критичного мислення за рахунок аналізу та узагальнення різноманітної інформації і визначення особистісного ставлення до неї. Різним учням / групі учнів необхідно пропонувати різні завдання, що сприятиме диференціації освітніх маршрутів учнів. При цьому завдання можуть спрямовувати дії учнів як на посилене відпрацювання мовного матеріалу у вправах мовного або умовно-мовленнєвого характеру, так і на виконання різних дій в мовних вправах або проблемних завданнях [51]. 
Таким чином, можна вважати, що лінгводидактичний потенціал диференційованої освітнього середовища стосовно навчання граматичного аспекту англійської мови полягає в:
· адаптації змісту навчання граматичного аспекту англійської мови до особистісних і психологічних особливостей школяра (врахування інтересів і життєвого досвіду учнів, рівня навченості, типу сприйняття і пізнання, їх вікових особливостей);
· застосуванні різноманітних методів і форм роботи школярів над граматичними явищами, з урахуванням різного рівня їх навченості і можливостей;
· використанні різноманітних засобів навчання граматичного аспекту іноземної мови з урахуванням особистісних і психологічних особливостей учнів.
Розглянемо докладніше ці положення.
Адаптації змісту навчання граматичного аспекту англійської мови до особистісних і психологічних особливостей школяра
Розглядаючи зміст навчання граматичного аспекту англійської мови, ми погодимося з точкою зору Т. О. Стеченко, яка вважає, що обсяг і зміст граматичного матеріалу повинні бути комунікативно достатніми для використання мови в якості інструменту міжкультурної комунікації та гарантують рівень володіння іноземною мовою всіма учнями [54]. До змісту навчання граматичного аспекту англійської мови ми відносимо: граматичний мінімум (активний і пасивний), тексти, мовні ситуації, граматичні навички і правила.
Під активний граматичним мінімумом слід розуміти «набір граматичних засобів, обов'язкових для засвоєння і забезпечують певний рівень володіння продуктивними видами мовленнєвої діяльності (говоріння / лист)» [Ніколаєва 2013, с.234].
В якості основних принципів відбору граматичного матеріалу в активний граматичний мінімум у вітчизняній методиці можна виділити принцип поширеності в усній і письмовій мові, принцип зразковість і принцип виключення синонімічних граматичних явищ. У відповідності з перерахованими принципами в активний граматичний мінімум слід включати найбільш поширені в усному мовленні граматичні явища. Пасивний граматичний мінімум передбачає рецептивне засвоєння і включає форми і конструкції, які учні повинні дізнаватися в тексті і осмислювати.
Тексти слід вводити в зміст навчання на етапах введення і закріплення граматичних явищ, а мовленнєні ситуації – для автоматизації граматичного матеріалу.
Також до змісту навчання граматичного аспекту англійської мови входять навички і знання, які представлені у вигляді правил. Вважаємо за доцільне зупинитися на таких групах мовних граматичних навичок:
- морфологічні (навички інтуїтивно правильного вживання морфем);
- синтаксичні (навички інтуїтивно правильного розташування головних членів пропозицій в різних типах пропозицій);
- морфолого-синтаксичні (навички автоматизованого вживання в мові граматичних явищ, в складі яких мають місце синтаксичні та морфологічні компоненти) [29].
Далі перейдемо до опису наступного компонента змісту навчання граматиці – знань. Даний компонент передбачає знання системи мови та правил користування цією системою як в теоретичній, так і в практичній діяльності. «Знання забезпечують можливість користуватися мовою як засобом спілкування, а також оцінювати свою промову і мова інших людей з точки зору її відповідності нормам вивчається» [57, с.84].
Адаптація змісту навчання граматичного аспекту мови за умови впровадження диференційованого підходу до учнів тісно корелює з їх особистісними і психологічними особливостями. Так, наприклад, врахування інтересів і життєвого досвіду учнів старшої школи передбачає, що оптимальний навчальний ефект досягається в тому випадку, коли школярі переконані в практичній значущості досліджуваного матеріалу, коли він пов'язаний з реальними мовленнєвими ситуаціями. 
Як показують дослідження, проведені В.А. Семиченко, рівень мотивації школярів до навчання в повній мірі залежить від репрезентативних систем психологічного типу особистості (сукупність психологічних і соціально значущих особистісних характеристик) [50]. Тому необхідно диференціювати подачу інформації в залежності від типу репрезентативноъ системи учнів (аудіал, візуал, кінестетик) і психологічних особливостей кожного з них (за домынуючою системіою сприйняття інформації: аудіал, візуал, кінестетик).
Так, аудіали краще сприйматимуть граматичний матеріал в діалозі з учнем або вчителем. Для візуалів важливо використовувати наочні матеріали, наприклад картки, схеми, наочні зразки, ілюстрації, в той час, як кінестетики, що сприймають інформацію через рух, дії, можуть переглянути навчальне відео, в якому відображена суть граматичного явища з наочними прикладами дій.
Диференціація способів навчання може також проходити в залежності від типу володіння англійською мовою. Так, дослідники виділяють учнів з комунікативно-мовленнєвим і когнітивно-лінгвістичним типом володіння іноземною мовою. Індивідуально-психологічні відмінності цих типів зводяться до того, що учням когнітивно-лінгвістичного типу легше дається рецептивное або пасивне володіння іноземною мовою (слухання і читання або сприйняття і розуміння чужої мови), інші ж (комунікативно-мовленнєвий тип) більш схильні до продуктивного або активного володіння мовою [31].
Слідом за О. М. Лозовою, розглянемо існуючі когнітивні стилі пізнання учнів і їх особливості оволодіння граматичним матеріалом:
- конвергенти (спостерігачі): воліють логічно організованою роботою, схильні до систематизації граматичних явищ, не люблять працювати в групі, у них переважає аудіальний тип репрезентативною системи;
- конформісти (любителі заучувати): схильні до аналізу граматичного явища, люблять мати інструкцію і чітко її дотримуватися, у них переважає візуальний тип сприйняття, на уроці пасивні, не люблять відповідати біля дошки, вважають за краще індивідуальну роботу;
- конкретні учні (мислителі): в навчанні граматичного аспекту іноземної мови воліють груповими та парними формами роботи, а також адекватну ставляться до зовнішньої організації процесу навчання;
- комунікативні яких навчають (експериментатори): не схильні до аналізу і систематизації граматичного матеріалу, проявляють активність на уроці, навчання граматичного аспекту іноземної мови слід будувати на створенні комунікативних ситуацій на уроці [31].
Звідси очевидно, що одні й ті ж прийоми в навчанні граматичного аспекту іноземної мови по-різному впливають на учнів з різними індивідуально психологічними особливостями.
Застосуванні різноманітних методів і форм роботи школярів над граматичними явищами, з урахуванням різного рівня їх навченості і можливостей
Традиційно, метод навчання розглядається як сукупність способів і прийомів, що сприяє досягненню заданої мети. Вважаємо, що в умовах диференційованої освітнього середовища поряд з традиційними методами навчання граматичного аспекту англійської мови слід використовувати метод проектів, навчання в співробітництво, методи з використанням інформаційних технологій тощо. Це дозволить учневі перебувати в центрі навчального процесу, бути активним суб'єктом освітнього процесу. У свою чергу, поєднання фронтальних, індивідуальних, групових і парних форм роботи на уроці сприяє розвитку в учнів здатності до вирішення різних комунікативних завдань. Відомо, що групова форма роботи дозволяє кожному учню виконувати посильну функцію і в той же час готує кожного з них до реальної комунікації – обміну інформацією з іншими групами / учасниками груп, важливо, щоб здійснювалася взаємодія, взаємодопомога. Правильне поєднання форм роботи на уроці може сприяти розвитку мовної ініціативи, удосконалювати навчальні та комунікативні вміння школярів [51].
Різноманітність методів навчання і форм роботи на уроці дозволяє враховувати особистісні та психологічні особливості учнів, управляти спілкуванням вчителя з учнями, учнів між собою, і зводиться до прискорення процесу навчання граматичного аспекту іноземної мови.
Використання різноманітних засобів навчання граматичного аспекту іноземної мови з урахуванням особистісних і психологічних особливостей учнів.
В якості засобів навчання слід розглядати «матеріальні засоби, що служать впровадженню цілей і змісту навчання в практику, і перш за все це підручники і навчальні посібники» [36, с.96], або «Комплекс предметів, об'єктів і інформаційних середовищ, які цілеспрямовано застосовують педагогічні працівники та навчаються в процесі викладання і вивчення навчального матеріалу» [37, с.111].
При формуванні граматичних навичок в умовах диференційованої освітнього середовища засоби навчання покликані, з одного боку, надавати допомогу учням при сприйнятті, запам'ятовуванні нового граматичного матеріалу, при його тренуванні і застосуванні, враховуючи їх особистісні особливості, а, з іншого – полегшити діяльність вчителя при поясненні (ознайомленні) нового граматичного матеріалу, при його закріпленні, систематизації, повторенні і контролі [13].
Традиційно виділяють кошти навчання по їх ролі в навчально-виховному процесі (основні і допоміжні), по адресату (для вчителя / учнів), по каналу надходження інформації (слухові, зорові, зорово-слухові), по використанню техніки (технічні та нетехнічні) [ Роман, 1991]. Останнім часом, поряд з традиційними засобами навчання (навчально-методичні комплекти, наочна інформація, знакові засоби тощо), активно застосовуються мультимедійні засоби навчання (комп'ютерні засоби комунікації). Для ефективного навчання граматичного аспекту іноземної мови, а також зниження кількості труднощів в сприйнятті, переробці і засвоєнні учнями інформації, необхідно комплексне використання засобів навчання. Воно являє собою оптимальний їхній взаємозв'язок, необхідну і достатню для виконання навчально-виховної завдання уроку / етапу уроку.
Засоби навчання не тільки формують вміння школярів працювати з різними джерелами інформації, але і допомагають осмислювати і засвоювати новий граматичний матеріал. І. С. Якиманська [65] виділяє наступні напрямки розробки навчальних матеріалів:
Перший напрямок – використання різних сенсорних каналів сприйняття і переробки інформації (аудіали, візуали, кінестетики) на уроці іноземної мови, вдома і самостійно. Наприклад, якщо потрібно засвоїти нове граматичне явище, вчителю необхідно скласти завдання таким чином, щоб одне й те же граматичне правило було написано, або озвучено, або позначено схематично. Учневі надається можливість вибрати ту форму завдання, яку він вважає за краще. Вчителю необхідно відзначити цей вибір і простежити, наскільки він стійкий в процесі відпрацювання учнем програмного матеріалу. Звідси випливає перша важлива умова, яку слід враховувати в процесі реалізації диференційованого підходу до учнів при формуванні граматичних навичок: при підборі завдань першорядну увагу слід приділяти не складності матеріалу, а індивідуальним способам його обробки і засвоєння учнями.
Другий напрямок – застосування індивідуальних стратегій учня в процесі навчання граматичному аспекту іноземної мови. Вони «дають можливість, по-перше, вибирати способи, форми і методи навчання граматиці в тому темпі і обсязі, в яких школяреві це зручно; по-друге, підтримувати освітні інтереси учнів; по-третє, враховувати рівень володіння мовою і надавати вибір для його вдосконалення» [31, с.63] Звідси можна сформулювати другу важливу для реалізації диференційованого підходу до учнів умову: слід пропонувати школярам різноманітний граматичний матеріал, забезпечуючи їм, таким чином , можливість вибору.
Третій напрямок – облік індивідуальних переваг учня у виборі типу завдання для них. Як відомо, в групової навчальної діяльності учні можуть брати на себе різні ролі: або «генератора ідей», або «референта» обґрунтовуючи цю ідею, або «виконавця» готового реалізувати ідею на практиці. Є учні, які охочіше беруться за критичний аналіз, оцінку і корекцію (коригувальники). Звідси третя умова реалізації диференційованого підходу до учнів: необхідно враховувати індивідуальні переваги школярів, їх індивідуальну потребу «показати» себе.
Представлені напрямки розробки засобів навчання при формуванні граматичних навичок забезпечують учневі старшого шкільного віку можливість:
- проявити сенсорні переваги, тобто свою вибірковість в формі і вигляді навчальних завдань в навчальному процесі;
- застосувати індивідуальні стратегії в сприйнятті і переробці іншомовної інформації.
Підводячи підсумок, слід зазначити, що лінгводидактичний потенціал диференційованої освітнього середовища відкриває широкі можливості для формування граматичної компетенції учнів з урахуванням їхніх особистісних і психологічних особливостей.
Висновки до І розділу
Сучасна освіта в галузі викладання іноземних мов передбачає звернення особливої уваги до особистості того, хто навчається, орієнтацію на особистість учня як суб'єкта освітнього процесу. З розробкою особистісно-орієнтованого підходу до освіти зростає інтерес до проблеми диференційованого навчання, що пов'язано з необхідністю створювати сприятливі умови для розвитку учня як суб'єкта освітнього процесу.
У роботі встановлено, що диференціація навчання – це спосіб організації навчального процесу з урахуванням індивідуальних характеристик учнів і створенням на їх основі навчальних груп, в яких передбачається варіативність навчального процесу.
Обґрунтовано, що диференційований підхід до учнів, як необхідна умова реалізації принципу диференціації в навчанні англійської мови, передбачає організацію варіативного навчального процесу, що передбачає диференціацію навчального змісту і навчальних технологій відповідно до особливостей груп учнів, освічених з урахуванням їхніх індивідуальних мовних, комунікативних, когнітивних здібностей і особистісних характеристик.
Виявлено, що однією з умов успішного навчання граматичного аспекту англійської мови слід вважати створення диференційованої освітнього середовища – сукупність соціальних і спеціально організованих психолого-педагогічних і методичних умов для диференціації навчання граматичного аспекту мови.
Ефективність диференційованої освітнього середовища обумовлена взаємодією всіх його компонентів, до яких відносяться суб'єкти освітнього процесу, соціальний компонент (особливості соціальної організації середовища і типологічних груп, вікові, індивідуально-типологічні особливості учнів) просторово-предметний компонент (фізичне оточення, в якому знаходяться суб'єкти освітнього процесу), змістовно технологічний компонент (навчальний зміст і технології його засвоєння школярами і їх виховання на базі даного змісту) і, одночасно, спрямованістю кожного з цих компонентів на розвиток особистості учня, реалізацію його здібностей і можливостей засобами мови, що вивчається за рахунок оптимальних і варіативних методів, форм, способів, прийомів і засобів навчання, що враховують вікові та індивідуально-типологічні особливості і можливості школярів в області вивчення ними граматичного аспекту іноземної мови.
Лінгводидактичний потенціал диференційованої освітнього середовища у процесі навчання граматичного аспекту англійської мови полягає в наступному:
- адаптації змісту навчання граматичного аспекту англійської мови до особистісних і психологічних особливостей школяра (врахування інтересів і життєвого досвіду учнів, рівня навченості, типу сприйняття і пізнання, їх вікових особливостей);
- застосуванні різноманітних методів і форм роботи школярів над граматичними явищами, з урахуванням різного рівня їх навченості і можливостей;
- використанні різноманітних засобів навчання аспекту англійської мови з урахуванням особистісних і психологічних особливостей учнів.


РОЗДІЛ ІІ. ФОРМУВАННЯ В УЧНІВ СТАРШОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ АНГЛОМОВНОЇ ГРАМАТИЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ НА ОСНОВІ ВИКОРИСТАННЯ ДИФЕРЕНЦІЙОВАНОГО ПІДХОДУ

2.1. Методика формування англомовної граматичної компетентності відповідно до основних вимог диференційованого підходу

Як відмічалось у п.1.2, граматичний аспект мовлення становить одну з важливих складових процесів навчання англійської мови, оскільки саме завдяки міцно сформованим граматичним навичкам можлива повноцінна мовленнєва взаємодія.
Відомо, що в основній школі учні починають опановувати вищими формами розумової діяльності – теоретичним, формальним, рефлексивним мисленням. І роль граматики в цьому відношенні важко недооцінити. Так, засвоєння граматичних понять саме по собі створює об'єктивні умови для формування у школяра теоретичного мислення, під яким в психології розуміється пізнання законів і правил. Однак практика показує, що теоретичне мислення формується не у всіх школярів. Встановлено, що в процесі засвоєння учнями одного і того ж матеріалу їх мислення розвивається по-різному, в залежності від структури пізнавальної діяльності, яка визначається методом педагогічного керівництва, від того, як поєднуються в цьому керівництві алгорітмовані та евристичні його способи, яке місце залишається для розумової самостійності учнів, як останні опановують узагальненими способами вирішення розумових завдань [18]. Дане положення справедливо і для навчання граматиці англійської мови. З одного боку, задоволення пізнавальних інтересів в процесі роботи над граматичними явищами сприяє кращому засвоєнню іноземної мови, а, з іншого – несформованість навчальної діяльності і когнітивних стратегій, низький рівень навчальних успіхів і досягнень, невідповідність рівня та якості використовуваних прийомів і методів навчання граматичному аспекту англійської мови реальним можливостям і особливостям учнів, як відомо, вкрай несприятливо позначається на мотивації навчання і його результати.
Отже, виникає необхідність у пошуку ефективної методики формування граматичних навичок в учнів старшого шкільноговіку. При цьому процес становлення граматичних навичок, як зазначалося вище, повинен носити активний, усвідомлений і творчий характер. Останньому може сприяти методика навчання, побудована на ідеях диференційованого підходу до учнів, яка повинна зацікавити їх не тільки в набутті ними мовленнєвих умінь спілкування, а й граматичних навичок, оскільки грамотність сприяє більш впевненому і ефективному використанню іноземної мови [23].
Слідом за С.Ю.Ніколаєваю, методику навчання будемо розглядати як «сукупність навчальних прийомів для реалізації змісту навчання і досягнення поставлених цілей» [36, с.170]. В такому розумінні методика навчання граматичного аспекту англійської мови на основі диференційованого підходу до учнів передбачає систему принципів навчання граматичному аспекту англійської мови, реалізація яких сприяє створенню диференційованої освітнього середовища і варіативність методів, способів, прийомів навчання, оптимальних для конкретних умов і визначаються відповідно до індивідуальних , особистісними особливостями і можливостями учнів (рис.1)
Основна мета розробленої методики, пов'язана з досягненням учнями необхідного освітнім стандартом шкільної освіти і приблизною програмою навчання з предмету «Англійська мова» рівня володіння граматичним аспектом іноземної мови, реалізується в ході вирішення наступних завдань:
1) формування у школярів англомовних граматичних навичок в якості компонентів мовленнєвих умінь в сфері говоріння, аудіювання, читання, письма на рівні програмних вимог;
2)  формування в учнів засобами англійської мови і її граматичного аспекту здатності і готовності до особистісного, розумовому, когнітивному саморозвитку
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Рис. 1. Методика навчання граматичного аспекту англійської мови із урахуванням основних положень диференційованого підходу 

3) стимулювання у них в процесі вивчення граматики навчально-пізнавальної активності як «форми їх самоорганізації» і «результату зусиль педагога з організації навчальної діяльності» кожного з них [36, с. 221];
4) активізації навчально-пізнавальної та комунікативної діяльності з урахуванням індивідуальних, вікових та психологічних особливостей учнів, тобто на основі диференційованого підходу до них.
Процес навчання граматичного аспекту англійської мови відповідно до вимог диференційованого підходу до учнів не повинен суперечити основним принципам навчання іноземних мов, але водночас він має власні положення, що відображають специфіку даного підходу. Зупинимося на цьому питанні докладніше.
Як відомо, поняття «принцип» слід розглядати як одне з базових понять у методиці навчання іноземних мов, його інтерпретацію можна зустріти в роботах багатьох дослідників [15; 30; 35; 36; 41 і ін.].
Під принципами навчання іноземних мов розуміються або «Основні нормативні положення, якими слід керуватися, щоб навчання було ефективним» [29, с.48], або «вихідні положення, покликані визначати стратегію і тактику навчання в кожній «точці» навчального процесу, оскільки вони пов'язані з цілями, змістом, методами, прийомами, організацією навчання та проявляються у взаємозв'язку і взаємозалежності »[ 47].
Традиційно виділяють загальнодидактичні та загальнометодичні принципи навчання іноземних мов. Так, до першої групи, згідно С.Ю. Ніколаєвої [36], відносяться такі принципи, як:
- особистісно орієнтована спрямованість навчання, яка полягає в активізації наявних в учнів інтелектуальних здібностей, знань, емоцій, настроїв, мовного досвіду та подальший розвиток цих параметрів;
- свідомість, що диктує необхідність будувати навчання іноземних мовам як когнітивний процес, в ході якого учень опановує систему мови і мову як засіб спілкування, і формується його картина світу;
- творча спрямованість процесу навчання іноземної мови, що дозволяє кожному учневі реалізувати власні наміри у вивченні іноземної мови;
- діяльнісний характер навчання, що виражається в зовнішній і внутрішній (інтелектуальній і мовленнєвій) активності учня;
- формування автономії учня в навчальній діяльності з оволодіння мовою.
До групи загальнометодичних принципів входять наступні принципи:
- диференційоване і інтегроване навчання, згідно з яким навчання різним видам мовленнєвої діяльності будується у взаємозв'язку і взаємозумовленості, але при врахуванні специфіки кожного з них;
- індивідуалізація, суть якої полягає в обліку індивідуально-типологічних особливостей учнів;
- комунікативна спрямованість навчання, змістовна сутність якого зводиться в спрямованості навчання іноземних мов на формування в учнів рис полікультурної особистості, готової рівноправно і автономно брати участь у міжкультурному спілкуванні;
- наближення процесу навчання іноземної мови до процесу засвоєння учнями іноземної мови в природному мовному середовищі;
- орієнтація на рідну лінгвокультуру учнів, що передбачає опору на вихідний лінгвокультурний досвід школярів і його розвиток.
Зазначені вище загальнодидактичні та загальнометодичні принципи охоплюють всю сферу навчання іноземних мов. Їхня реалізація спрямовує процес навчання англійської мови (зокрема граматичного аспекту) на особистість учня, на формування у нього не тільки англомовних мовленнєвих навичок і умінь, але і всієї сукупності його когнітивних і афективних здібностей, які часто не є лінгвістичними, але створюють передумови для їхнього успішного функціонування. Разом з тим, як зазначалося вище, у цієї методики є своя специфіка, обумовлена необхідністю диференціювати змістовні і технологічні аспекти формування у школярів англомовних граматичних навичок. У зв'язку з цим принцип диференціації отримує деталізацію в нижченаведених положеннях, які проявляються на рівні цілей, завдань, змісту навчання граматичного аспекту англійської мови:
1. діяльнісний характер навчання граматичного аспекту англійської мови;
2. диференційований характер змісту (навчального граматичного матеріалу), способів, форм і методів навчання;
3. вибір учнем індивідуальної освітньої траєкторії в процесі вивчення ним граматичного аспекту англійської мови;
4. систематичність і послідовність подання і відпрацювання граматичного матеріалу при співвіднесенні етапів формування у школяра англомовної граматичної навички з етапами формування його розумової діяльності;
5. первинність освітньої продукції учня і вторинність вивчення і репродукції готових / відомих результатів.
Розглянемо зазначені положення докладніше.
Діяльнісний характер навчання граматичного аспекту англійської мови полягає в тому, що в школярі здобувають граматичні знання самостійно в ході своєї дослідницької діяльності. У цьому випадку завдання вчителя - організувати діяльність учнів таким чином, щоб вони самі знайшли рішення проблеми і самостійно здійснили первинне відпрацювання конкретної граматичної структури. Здійснити це завдання дозволяє використання вчителем в процесі навчання граматичного аспекту англійської мови різних форм навчання (індивідуальних, групових, колективних), що мають інтерактивний характер і сприяють розвитку в учня потреби проявляти себе в якості самостійного учасника комунікативної діяльності [57].
[bookmark: _Hlk53805404]Сутність наступного положення, диференційованого характеру навчального граматичного матеріалу, способів, форм і методів навчання, полягає в тому, що учень отримує завдання, що вимагають різного ступеню його самостійності, різні за рівнем творчості, за обсягом навчального матеріалу і за характером допомоги з боку вчителя. При цьому форма роботи на уроці може бути як індивідуальною, так і парної і групової, в залежності від рівня навченості учнів і їх індивідуально-типологічних особливостей. Гармонійне поєднання різних форм роботи на уроці, як вказує Сисоєва С.О. [51], може виражатися в різних варіантах груповий диференційованої роботи над граматичним матеріалом, у взаємному доповненні колективних та індивідуальних форм роботи, а також в насиченні колективних форм роботи елементами самостійної англомовної діяльності. 
Врахування індивідуально-типологічних особливостей учнів під час формування граматичних навичок англійської мови обумовлено тим фактом, що кожен з них по-різному сприймає, осмислює і зберігає інформацію. Як зазначалося раніше, зазначені особливості учня складають його когнітивний стиль, що обумовлює його (учня) перевагу різним етапам і прийомам роботи над граматичним матеріалом, різними навчальними завданнями і вправам. Як уже підкреслювалося вище, адаптація форм, методів і прийомів педагогічного впливу відповідно до вікових та індивідуальних особливостей і можливостей школярів покликана забезпечити найбільш сприятливі умови для розвитку у них здатності до комунікативної та пізнавальної діяльності, активності і самостійності. Дане положення дозволяє адаптувати зміст навчання граматичного аспекту англійської мови до фактичного рівня мовної підготовки учнів в конкретних умовах навчання. Учні виконують вправи в тій послідовності і кількості, які забезпечать максимально ефективний рівень оволодіння англомовними навичками говоріння кожного з них.
Під індивідуальною освітньою траєкторією, з точки зору П. І. Федорук, М. В. Пікуляк слід розуміти «певну послідовність елементів навчальної діяльності кожного учня, що відповідає його здібностям, можливостям, мотивації, інтересам, здійснювану при координуючої, організуючою, що консультує діяльності педагога у взаємозв'язку з батьками» [60]. Положення про вибір учням індивідуальної освітньої траєкторії під час навчання граматичного аспекту англійської мови, згідно В. І. Бондарю [8], передбачає право вибору учнем темпу, форм і прийомів вивчення граматичних засобів іноземної мови, особистісного змісту, системи контролю і оцінки результатів своєї навчальної діяльності. Це означає, що вчитель не тільки надає учням свободу творчого самовираження і вибір освітньої траєкторії, але і вчить їх діяти самостійно і свідомо, озброюючи їх необхідними опорами для виконання навчальної діяльності з опрацювання граматичного явища і оволодіння граматичними навичками. Дане положення орієнтує процес навчання граматичного аспекту англійської мови на активізацію пізнавальних здібностей, знань, мовленнєвого досвіду, емоцій, а також на розвиток зазначених параметрів кожного учня.
Мета наступного положення – систематичності і послідовності пред'явлення і відпрацювання граматичного матеріалу при співвіднесенні етапів формування у школяра англомовної граматичної навички з етапами формування його розумової діяльності – полягає в поетапному формуванні граматичних навичок і послідовному ознайомлення з граматичним матеріалом від простого до складного. Дане положення, з точки зору Н. К. Скляренко [53], обумовлює напрямок діяльності вчителя і учнів в процесі навчання граматичного аспекту іноземної мови і реалізується шляхом регулярного повторення, узагальнення, систематизації граматичного матеріалу, а також передбачає неодноразове повернення до досліджуваного граматичному матеріалу з поступовим його ускладненням. Вважаємо за доцільне зазначити, що ланцюг складніших завдань повинен бути спрямованим на використання потенційних можливостей особистості, що лежать в зоні найближчого розвитку, і забезпечувати перехід від зовнішніх, розгорнутих, колективних форм діяльності до внутрішніх, згорнутих, індивідуальних форм її виконання, таким чином, в процесі інтеріоризації, і здійснюється психічний розвиток людини.
І, нарешті, останнє положення – первинності освітньої продукції учня і вторинності вивчення і репродукції готових / відомих результатів, згідно А. В. Хутірському [62], зводиться до пріоритету діяльності учня «p добуванню» граматичних знань перед діяльністю з їх вивчення. У зв'язку з цим, як зазначає, вчителю важливо не підносити готове знання учням, а вибудовувати на уроках таку навчальну ситуацію, в якій школярі самостійно вчитися знаходити предмет вивчення, досліджувати його і формулювати власний опис. Якщо учень проявляє свою самостійність і активність в процесі ознайомлення з граматичним явищем, то він опановує при цьому технологію творчої діяльності, розкриває свої потенційні можливості і здібності, а одержуваний освітній продукт набуває особистісного забарвлення.
Що стосується методики навчання граматичного аспекту англійської мови на основі диференційованого підходу до учнів, то вона вимагає, як зазначалося раніше, створення диференційованого освітнього середовища, в рамках якого реалізується варіативність використання традиційних підходів і методів залежно від віку учнів, їх індивідуально-типологічних особливостей, установок і потреб, а також від обсягу і характеру (проблеми) граматичного матеріалу.
Далі розглянемо такий структурний компонент диференційованої методики навчання граматичного аспекту англійської мови, як: контроль і оцінка якості сформованості граматичної компетентності.
Як відомо, контроль в навчальному процесі з іноземної мови носить навчальний характер і не є самоціллю, він дає можливість удосконалювати процес формування у школярів граматичних навичок англійської мови, заміняти малоефективні прийоми і способи навчання більш ефективними, відповідними реальним можливостям і здібностям кожного учня. При цьому в якості об'єктів контролю активного граматичного мінімуму виступають навички оформлення слова і зв'язку слів у реченні, а пасивного – навички впізнавання і співвіднесення зі значеннями словоформ, ознаки оформлення речень. Однак, контролю слід піддавати не тільки навичку  оформлення або впізнавання певних одиниць, а й навик оперування ними в іноземній мові [46].
У методиці навчання іноземних мов особливо підкреслюється, що диференційований підхід до учнів у проведенні контролю проявляється в обліку труднощів засвоєння або оволодіння граматичним матеріалом для даної категорії учнів або окремого учня, виборі методики і форм контролю, адекватних його об'єкту. Тому даний підхід передбачає:
• використання диференційованих завдань (вправ і тестів), побудованих з урахуванням специфічних механізмів, що лежать в основі формування граматичного навички;
• різний рівень засвоєння школярами (групами учнів) граматичного матеріалу, а саме: володіння граматичними навичками на різному рівні, але не нижче базового, в залежності від здібностей і індивідуальних особливостей кожного учня.
Звідси очевидно, що за критерій оцінки діяльності учня слід приймати його зусилля з оволодіння граматичними навичками і творчому їх застосуванню або «ступінь особистого освітнього збільшення учня, а не відповідність мінімальним стандартним вимогам» [62,  с. 218].
Звісно ж, що в контексті диференційованого підходу до учнів необхідно використовувати різні засоби контролю і оцінки (тестування, модульну та рейтингову оцінку якості знань, навчальні портфоліо тощо) і форми (фронтальна, групова, індивідуальна). Це дозволить отримати об'єктивні дані про рівень сформованості у школярів граматичної компетентності, виявити недоліки в знаннях кожного з них, встановити ступінь вжитих кожним з них зусиль, що відповідають рівню його можливостей і здібностей.
Вважаємо, що найбільш адекватно і ефективно реалізувати методику формування граматичних навичок в контексті диференційованого підходу до учнів можливо за умови опори на теорію поетапного формування розумових дій [14]. Вона експериментально обґрунтовує важливість створення в учнів більш повної і узагальненої орієнтовної основи дії як передумови для формування граматичної компетентності необхідної якості, а також виключає директивность вчителя і неприйняття змісту навчання з боку учня.
Теорія поетапного формування розумової діяльності становить перехід зовнішньої, практичної дії у внутрішню, розумову дію як складний багатоетапний процес. І якщо ми хочемо сформувати в учнів міцну граматичну навичку, то необхідно провести їх через всі етапи цього процесу: мотиваційний, орієнтовний, матеріалізований, зовнішній, беззвучний усного мовлення, внутрішньомовленнєвої діяльност. На кожному з цих етапів слід диференціювати навчальну діяльність школярів, спрямовану на формування граматичної компетентності за рахунок різних методів ознайомлення з граматичним матеріалом, способів його тренування і використання, різних форм спільної роботи учнів [36]. Отже, дана теорія дозволяє програмувати процес навчання граматичного аспекту англійської мови, процес набуття індивідуального досвіду учня.
Перш ніж приступити до розробки комплексу вправ, необхідно проаналізувати сучасні підручники англійської мови, оскільки серед всіх засобів навчання іноземної мови саме підручник (книга для учня) становить центральну ланку, яка опосередковує діяльність вчителя і учня, будучи, по суті, мікромоделью системи навчання в цілому.
Аналіз сучасних підручників англійської мови (Додаток А) показав, що вони не в повній мірі сприяють формуванню граматичних навичок учнів. Серед причин перешкоджають повноцінному засвоєнню граматичних явищ можна виділити наступні:
- недостатнє використання графічної наочності як засобу автоматизації граматичної навички;
- автономне ознайомлення з граматичними явищами і відсутність їх періодичної систематизації;
- недостатня кількість вправ на всіх етапах формування граматичних навичок, зокрема умовно-мовленнєвих і мовленнєвих вправ, які дозволили б учням досягти великих успіхів на шляху до реального спілкування, яке передбачає вживання не тільки одного граматичного часу;
- ігнорування принципу врахування індивідуальних особливостей учнів (рівень навченості, тип сприйняття, особливості інтелектуальної діяльності, схильності тощо);
- низька інтелектуальна спрямованість багатьох комунікативних вправ (громіздкі формулювання і примітивність самих завдань);
- необхідність витрачати багато часу для організації збалансованої роботи учнів з усіма матеріалами навчального комплекту;
- відсутність диференційованих (варіативних) завдань (вправ), які враховують індивідуально-типологічні, психологічні і вікові особливості та можливості школярів підліткового віку.
Зазначені недоліки пояснюють проблему неоднорідного оволодіння учнями старшої школи граматичним аспектом англійської мови і робить актуальним звернення до ідеї диференційованої методики навчання.

2.2. Комплекс вправ для реалізації диференційованого навчання учнів старшого шкільного віку граматичного аспекту англійської мови

З метою формування в учнів основної школи англомовної граматичної компетентності нами було розроблено комплекс вправ, організованих у певній послідовності, що реалізує диференційований підхід до учнів. Даний комплекс базується на загальнодидактичному розумінні вправи як «планомірно організованого повторного виконання дії (розумового або практичного) з метою його засвоєння» [16, с.51].
У методиці навчання іноземних мов вправу розглядається як «структурна одиниця навчання, яка впорядковує не тільки і не стільки сам мовний матеріал, а й предметні дії з цим матеріалом, тобто діяльність учнів по його засвоєнню» [Ніколаєва, с.193] і як« спеціально організоване в навчальних умовах одно- або багаторазове виконання окремої або ряду операцій або дій мовного чи мовного характеру» [57, с.51]. Нам видається більш повної і інструментальної з точки зору реалізації диференційованого підходу формулювання, дана О.Б.Бігич, яка вважає, що під вправою розуміється «... будь-яка форма взаємодії вчителя і учнів, опосередкованої навчальним матеріалом (а при самостійній роботі - учнів і підручника) і має ... структуру: постановка завдання, вказівка на шляху її вирішення (опори і орієнтири ), її рішення і контроль (самоконтроль)» [36,  с.63]. При цьому методисти завжди особливо наголошували на необхідності розташування вправ «... в порядку наростання мовних і операційних труднощів, з урахуванням послідовності становлення мовннєвих умінь і навичок і характеру реально існуючих актів мовлення» [36, с.73].
У цій роботі поставлена задача розробити методику поетапного формування граматичної компетентності, причому основний акцент робиться на поетапне її формування з урахуванням положень диференційованого підходу до учнів. В основі нашої методики, як ми вже відзначали – положення теорії поетапного формування розумових дій П.Я. Гальперіна, суть яких полягає в тому, що «... внутрішні психічні процеси становлять собою ідеальні і, зокрема, розумові дії, які формуються як відображення зовнішніх, матеріальних дій і отримують остаточну форму в результаті послідовних скорочень і змін. Поетапне формування дій, що приводить до перетворення їх із зовнішніх, матеріальних, у внутрішні, ідеальні, і становить основний зміст процесу засвоєння, а певна організація зовнішньої предметної діяльності учнів, що забезпечує таке перетворення, є основним принципом раціонального управління процесом учіння» [14, с.62].
Як бачимо, ця теорія є психологічну теорію управлінням навчанням, яка побудована з урахуванням наступних закономірностей процесу засвоєння:
1. визнання навчання як розвитку;
2. розгляд формування внутрішньої «розумової» діяльності укупі з зовнішньої, «предметною» діяльністю;
3. можливість регулювання внутрішньої діяльністю через поетапне формування зовнішньої діяльності;
4. активність навчання.
Зауважимо, що виділення дії як елементу діяльності, що зберігає в найбільш повному вигляді всі структурні елементи, функції та властивості діяльності, не виключає вивчення та врахування образів як елементів діяльності, а лише ліквідує їх «самоактивність» [31]. Це означає, що засвоєння граматичних знань, формування в учнів граматичних навичок, розвиток і становлення їх пізнавальної діяльності – це єдиний процес, і що управляти цим процесом можна тільки через управління конкретними діями. З цієї точки зору теорія поетапного формування розумових дій відкриває широкі перспективи для навчання граматичного аспекту англійської мови на основі диференційованого підходу 
Теорія формування розумових дій учнів передбачає наявність ревних етапів. Перший етап – мотиваційний – покликаний з урахуванням інтересів і потреб учня забезпечити його включення в спільну діяльність з вчителем іноземної мови. Найбільш ефективним стимулом для виникнення мови є зацікавленість учнів у акті мовлення, якщо вони мають обговорити що-небудь, що  близько їх стосується, визначитися зі ставленням до будь-яких подій. Для створення подібних стимулів необхідно враховувати інтереси учнів при складанні граматичних вправ. На другому етапі – орієнтовному – учням  демонструються способи і послідовність виконання дії з граматичним явищем. Тут необхідно створити орієнтовну основу дії з граматичним матеріалом, тобто створити психологічний механізм дії, беручи до уваги те, що успішність виконання дії залежить від того, наскільки орієнтири, намічені шляхи і способи вирішення, є зрозумілими для учнів, і що глибина і обсяг розуміння залежать від типу навчання.
Третій етап – матеріальний (матеріалізований). На цьому етапі учень засвоює зміст дії, тобто умови, за яких використовується те чи інше граматичне явище, його смислові і формальні ознаки. Учитель, в свою чергу, здійснює контроль за правильністю виконання кожної операції, що входить до складу дії по формуванню граматичного навички, направляє учня, допомагає йому вибрати оптимальні шляхи і методи досягнення цілей.
Всі дії виконуються в певній послідовності, яка відображена в зорових опорах для учнів із середнім і низьким рівнем мовленнєвої підготовки. У міру автоматизації граматичного навички опори прибираються з поля зору учнів. Що стосується школярів з високим рівнем навченості, то вони можуть виконувати всі дії з граматичним матеріалом без використання опор.
На четвертому етапі – зовнішньомовленнєвому – все елементи граматичної дії представлені у формі усного або писемного англомовного мовлення. Тепер учень може перейти до озвучення своїх дій за допомогою зовнішнього мовлення, словесного аналізу. При цьому школярі повинні навчитися свідомо контролювати дії з граматичним матеріалом по ходу виконання роботи, а не тільки за її підсумкового результату.
Для п'ятого етапу – етапу беззвучного усного мовлення (мова про себе) характерна, на відміну від попереднього етапу, велика швидкістю виконання. Це перша форма розумового дії. Замість промови вголос дитина заохочується до промовляння про себе. Кінець цього етапу характеризується повною сформованістю дії у внутрішньому мовленні. На даному етапі вчитель може уточнити послідовність вироблених операцій або результат окремої операції.
І, нарешті, шостий етап – етап розумової або внутрішньомовленнєвої дії. На даному етапі дія стає узагальненим, скороченим, виконуваних самостійно, без зовнішніх опор, тобто процес виявляється прихованим, а свідомості відкривається лише продукт цього процесу.
На четвертому, п'ятому і шостому етапах має місце диференціація завдань. Так, після спільної роботи над граматичним явищем, кожному учневі (парі / групі учнів) пропонується робота з завданнями, що направляють їхню діяльність або на: а) інтенсивне тренування граматичного матеріалу в мовленнєвих або умовно-мовленнєвих вправах (автоматизація граматичних навичок) або б) на виконання різноманітних дій з цим матеріалом (читання / аудіювання тексту, що містить граматичне явище, формулювання власних думок граматичним явищем, запис отриманої інформації, обговорення або вирішення проблем тощо) в мовленнєвих вправах або в проблемних завданнях.
Як приклад реалізації диференційованої методики навчання граматичної аспекту англійської мови, що реалізує основні ідеї поетапного формування розумових дій, наведемо комплекс вправ, спрямованих на формування в учнів граматичних навичок щодо вживання граматичних явищ Present Simple, Present Continuous.
На різних етапах формування граматичного навички має місце диференціація завдань, яка може проходити:
- за рівнем навченості учнів / за ступенем складності граматичного матеріалу (завдання для учнів з низьким / середнім / високим рівнем навченості);
- за характером і мірою надання допомоги з боку вчителя (жорстко / гнучко керовані з боку вчителя, некеровані)
- за типом репрезентативної системи учнів (завдання для аудіалів, візуалів, кинестетиків);
- по типу когнітивного стилю пізнання учнів (завдання для конвергентами, конформістів, конкретних або комунікативних навчаються);
- за типом оволодіння школярем англійською мовою (когнітивно-лінгвістичний або комунікативно-мовленнєвої).
Слід зазначити, що вибір конкретного способу диференціації і форми роботи з граматичним матеріалом (індивідуальна / парна / групова) визначається характером завдань, рівнем сформованості граматичних навичок, цілями вправ тощо. При цьому всі способи і форми можуть поєднуватися один з одним, а завдання пропонуватися учням на вибір.
Отже, організація ознайомлення з граматичним явищем включає в себе два взаємопов'язаних етапи: мотиваційний і орієнтовний етапи. Ознайомлення учнів з новим граматичним матеріалом відбувається на основі рецептивних вправ, які допомагають розкрити значення, формоутворення і вживання граматичного явища, забезпечити його первинне закріплення учнями.
Завдання першого (мотиваційного) етапу полягає в активізації мотиваційної сфери учнів, включення їх в діяльність.
Знайомство учнів з формами теперішнього простого і справжнього тривалого часів англійської мови починається з подання матеріалу. Учитель повідомляє про наявність в англійській мові декількох форм, що відображають даний час: форма, що позначає дію, що відбувається граматичних в момент мовлення (Conditional I), або форма, яка відображає дії, що стосуються припущення у теперішньому чи майбутньому постійні (Conditional II). Для презентації цих видочасових форм використовується письмовий текст, учитель пропонує учням прослухати і повторити за диктором / вчителем діалог. Лексичний матеріал знаком учням. Так учні отримують слухову і зорову опору.
Dialogue 1
A: Will you work a lot?
B: Yes, I`ll do a lot of concerts if I feel well. Like today, it’s Saturday so if I relaxed here in my garden and talked to you, I wouldn`t have an opportunity to entertain so many people.
A: What would you like to do at the weekend? If the weather was fine?
B: Well, I have a large family. We would relax at home. If my wife didn’t cook at weekends so on Sundays, I would prepare a meal and then my daughter would play the piano if she felt like playng.
[bookmark: _Hlk54382008]Візуальна і слухова опори при введенні граматичного матеріалу забезпечують сприйняття учнем з більш розвиненим візуальним, або слуховим аналізаторами. Таким чином, на мотиваційному етапі диференціація відбувається за когнітивно лінгвістичного, або комунікативно-мовного типу оволодіння іноземною мовою. Даний етап дозволяє учневі отримати первинне уявлення про граматичному явищі, яке в подальшому буде коригуватися. Не випадково, як зазначає Н. К. Скляренко, сприйняття граматичного матеріалу має бути не тільки яскравим і незабутнім, але і осмисленим, так як мислення сприяє не тільки активної переробки граматичного матеріалу, а й його організації, і зберіганню в пам'яті учнів [53].
За цим слідує другий етап – орієнтовний, завдання якого полягає в демонстрації послідовності дій по формуванню граматичного навички. На даному етапі мова йде про диференціацію характеру і ступеня надання допомоги з боку вчителя з опорою на рівень мовної підготовки учнів.
Спочатку відбувається знайомство учнів із зразками граматичних явищ (Dialogue 1) і звернення їх уваги на специфіку граматичного явища. Після прослуховування і прочитання тексту учні за допомогою вчителя (за потребою) переводять текст, звертаючи увагу на підкреслені пропозиції і виділені прислівники часу, аналізуючи, коли відбувається дія. Далі їм необхідно самостійно виявити специфічні риси граматичного явища, засвоїти форми і функції форм Conditional I / Conditional II. Для цього вчитель групує учнів з різним рівнем навченості і просить їх підготувати проект по темі «The differences between the Conditional I / Conditional II». При цьому сильні учні виступають в якості кураторів проекту, їх мета – організувати роботу в групі. Так, для учнів з середнім і низьким рівнем навченості не важко виявити особливості цього простого часу (Present Simple/Future Simple), заповнивши пропуски в таблиці 2.2.1, так як вони вже знайомі з правилами його освіти і вживання (актуалізація раніше вивченого матеріалу). А за допомогою спільної роботи в групі учні розглянуть особливості минулого часу (Past Simple/ Future-in-the-Past), заповнивши таблицю 2.2.2. Підсумком проектної роботи будуть відповіді на наступні питання:
- When do we use the Present Simple / the Future Simple Tenses? 
- When do we use the Past Simple/ Future-in-the-Past?
- Find all examples of the Conditional I / Conditional II in the text.
Таблиця 2.2.1
	Conditional I

	Present Simple
	Future Simple

	1. If I continue,
	it ____________ to water.

	2. If life	____________away from her, 
	she will retain to the end.

	3. If you ____________morning exercises every day, 
	your health would b much better.

	4. . If he is not very busy, 
	he to go to the museum with us.



Таблиця 2.2.2
	Conditional II

	Past Simple
	Future-in-the-Past

	1. And if I 	______ well, 
	Daddy, I should go to school

	2. If her mother _____ Mrs. Williers, 
	would she herself have taken a more sympathetic interest in her parent?

	3. I paused for a little while to consider 
	what I had better	next.

	4. If you  _______ me and Buck the next night, 
	you would have had to go to a little bum (поганий) hotel near the West Side.



Потім слід тренуватись у використанні граматичного матеріалу, що представлено матеріальним (матеріалізованим), загальномовленнєвими етапами, а також етапом виконання граматичного дії «про себе». Основна роль під час тренування граматичного матеріалу відводиться репродуктивним вправ, так як вони сприяють подальшому, більш повного і глибокого розуміння граматичного явища і осмисленого його засвоєнню, більш точному використанню його в усній і письмовій комунікації.
Завдання матеріального етапу – засвоїти умови, за яких використовується те чи інше граматичне явище, а також мовні формули даного явища – його смислові і формальні ознаки, тобто зміст дії. На даному етапі учні працюють самостійно, користуючись навчальними картками зі схемою орієнтовної основи дій. Диференціація полягає в використанні різних когнітивних опор (схема 1), які мають на меті допомогти учням в розпізнаванні граматичного явища, його розумінні і застосуванні, а також в ступені складності завдання. Перетворення навчальної інформації в візуальні образи виступає в якості когнітивних опор. Як справедливо зазначає в своєму дослідженні О. М. Лозова [31], за реалізації диференційованого підходу до учнів опори розглядаються як додатковий засіб допомоги учням у виконанні вправ. Отже, вони служать перехідним ступенем до виробництва самостійного за змістом і формою висловлювання, «що здійснюється мовцем за власною програмою» [21], і є «зовнішньої опорою внутрішніх дій».
Всі дії учня виконуються на даному етапі за певним алгоритмом, який може бути розбитий на окремі елементи на картках для учнів із середнім і низьким рівнем навченості. Використання прийому алгоритмізації навчальних дій сприяє формуванню в учнів стійких граматичних навичок, розвиває їх мовну спостережливість, а також здатності до аналізу, синтезу, порівнянню і узагальнення граматичних явищ. Учні з високим рівнем навченості можуть промовляти алгоритм без використання карток. Розглянемо подібний алгоритм роботи.

Схема 1
Conditional I
Реальна умова: відноситься до майбутнього (плануємо) / теперешнього (факт) часу.
Якщо...,то…. .




Дія

 Малоймовірна чи нереальна умова; відноситься до теперішнього і майбутнього (мріємо, бажаємо: б/би).
Якби…, то я б….


Conditional IІ




Наприклад, для того, щоб скласти речення «Анна прочитає цю книгу, якщо в неї буде час», учень визначає, що він має справу з дією, що відбудеться в майбутньому, що ця дія передана за допомогою майбутнього час особових дієслів головного та підрядного речень, значить у цьому випадку вживається Conditional I
На даному етапі оптимальної буде диференціація завдань за рівнем навченості школярів. наприклад:
Вправа для учнів з низьким рівнем навченості
1. Виберіть правильну форму дієслова в кожному реченні.
1) If I am not/were not present at the lesson, I should not have under stood this difficult rule.
2) If he reads fifty page every day, his vocabulary will/would increase greatly
3) If they knew / know that man, they would take measures.
4) If I get/got this book, I shall read it.
5) If you really loved music, you will go/ would go to the Philharmonic much more often.
6) If you wasted so much time, you will/ would miss the train. 
7) If you miss the train, you wouldn`t/ won`t arrive in time. 
8) You will miss the teacher's explanation if you don`t/ didn`t arrive in time. 
9) You would understand the rule if you do not/did not miss the teacher's explanation. 
10) If you understand the rule, you would /will write the test-paper successfully. 

Вправа для учнів із середнім і високим рівнем навченості
Translate into English
1. Якби Паркери були багатими, вони б запропонували допомогу тим бідним людям, що страждають. 
2. Дайяна хотіла б бути стрункішою. Окрім цього, вона хотіла б уміти плавати.
3. Шкода, що Джон не здав тест на водіння авто. Він дуже розчарований, що його провалив.
4. Барбара шкодує, що не працювала в школі наполегливіше. Зараз вона мала б можливість вступити до будь-якого університету.
5. Якби Малькольм зустрів своїх друзів, він би не сидів зараз на залізничній станції.
6. Якби у моєї матері були яйця, вона б зараз спекла гарного пирога. Немає нічого кращого, як смачні пироги.
7. Якщо раптом вам буде потрібна інформація, будь-ласка, відразу ж нам зателефонуйте.
8. Якби Роберт мав більше досвіду з медицини, він би спробував влаштуватися на ту роботу.
9. Якби не лінь Деніела, він би тоді досяг значно більшого.
10. Якби Саманта тепло одяглася, то вона б не застудилася.

Наступний етап тренування – загальномовленнєвий. Завдання даного етапу полягає в тому, щоб учень зміг пояснити спосіб дій без опор. При цьому можна організувати роботу учнів в групах, а в основі диференціації завдань розглядати тип репрезентативної системи учнів (аудіали, візуали, кінестетики). Приклади того, як може здійснюватися робота в групах, представлені на малюнку 3
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Рис.3. Варіанти роботи учнів у групі
Слід зазначити, що кількість учасників групи може бути різною, даний малюнок відображає наступні способи взаємодії учнів під час тренування граматичного матеріалу: обмін знаннями, обмін завданнями, опрацювання інформації індивідуально, в парах і в групі, пояснення сприйнятого матеріалу іншим учням своєї або сусідньої групи. Використання різних прийомів організації групової роботи учнів дозволяє урізноманітнити навчальний процес, а також враховувати не тільки вихідний рівень навченості учасників групи, а й інші типологічні особливості учнів. Розглянемо приклади вправ для учнів з різними типами репрезентативною системи:

Приклади вправ для аудиалів
 1. Послухай текст, а потім заповни текст граматично правильними формами дієслів (like, argue, play, prefer, live, love, win, enjoy, (not always) agree, not be).
Текст для прослуховування:
Hi, I’m Sarah and I live in London. I love playing games like Monopoly and Scrabble. My sister also likes games. We are playing Scrabble at the moment but we don’t always agree . We often argue because I enjoy Scrabble but she prefers Monopoly. Today my sister isn’t very happy because I win again.
Текст, в котором необхідно заповнити пропуски:
Hi, I’m Sarah and I 1) … in London. I 2) … playing games like Monopoly and Scrabble. My sister also 3) … games. We 4) …Scrabble at the moment but we 5) … . We often 6) … because I 7) … Scrabble but she 8) … Monopoly. Today my sister 9) … very happy because I 10) … again!

2. Послухай текст (двічі) і постарайся відповісти на питання:
1). What is the weather like?
2). What is the girl doing at the moment?
3). What activities does she do? 
4). 4). Where is she staying?
5). Who is she on holiday with?

Текст для прослушивания:
Dear Andy,
It’s great her! The weather is brilliant and there are things to do every day. The hotel is fantastic. It has got a swimming pool and four tennis courts. It’s got a private beach – I’m sitting there now. My dad and I go windsurfing in the morning. Sometimes we go sailing. Well, it’s getting very hot here – time for a swim! See you soon!
Chris

Приклади вправ для візуалів

1.Посмотрі на фото і відповідай на питання.
1. [image: ]Do you think people are enjoying their holiday?
2. What country do you think they are in?
3. Do you like beach holidays? Why or why not?
4. Where would you like to go for a beach holiday?

2. Подивися на малюнок протягом трьох хвилин і постарайся  запам'ятати, що роблять люди. Робота в парах / групах. Задайте один одному питання про те, чим зайняті люди на зображенні. При відповіді на питання  закрийте підручник.Намагайтеся використовувати Conditional I і Conditional IІ
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Приклади вправ для кинестетиков

1. Гра (оснащення: кубик, ігрове поле (табл. 2.2.3)): навчаються кидають кубик по черзі, що випало число вказує, на скільки кроків  слід просунутися на ігровому полі. У клітинах ігрового поля знаходяться слова, з якими гравцям необхідно скласти речення використовуючи Conditional I і Conditional IІ, при цьому зобразити цю дію.

Таблиця 2.2.3.
Ігрове поле
	START
	1.to play basketball
	2.to read a book
	3. to swim
	4. to run

	5. to sing
	6. to climb
	7. to listen to music
	8. to take photo
	9. to play darts

	10. to sleep
	11. to play computer game
	12. to eat
	13. to fly
	FINISH



Застосування граматичного матеріалу учнями здійснюється на етапі внутрішньомовленнєвої дії, завдання якої полягає в самостійному виконанні дії учням. Тут мають місце власне мовні вправи. На даному етапі можна диференціювати завдання за рівнем складності граматичних вправ. наприклад:
1. Написання листа на тему "My typical Monday" («Мій типовий  понеділок ») для учнів з низьким рівнем навченості з опорою на план;  для учнів із середнім рівнем навченості з опорою на ключові слова;  для учнів високим рівнем навченості - без опор.

План:
· When do you usually wake up? 
· What do you eat for breakfast? 
· How many lessons do you have on Monday? 
· Do you have lunch at school or at home? 
· At what time do you come home after school? 
· How much time do you do your homework
· At what time do you usually have dinner/go to bed? 
· (Ключевые слова: wake up, have breakfast/ lunch/ dinner, have lessons at school, come home, do homework, watch TV/play computer games/meet with friends, etc.
Отже, в цьому параграфі представлений комплекс вправ для навчання граматичного аспекту англійської мови. Слід зауважити, що послідовне застосування теорії поетапного формування розумової діяльності допомогло учням відрізняти одну видо-часову форму від іншої за тими ознаками, які виділялися ними самостійно. У свою чергу, диференційований підхід до учнів сприяв прояву і обліку їхніх індивідуальних особливостей, таких як рівень навченості, тип репрезентативної системи, тип когнітивного стилю пізнання.
Практична ефективність запропонованого комплексу вправ перевірила в ході дослідного навчання, хід і аналіз якого представлені в наступному параграфі.

2.3. Експериментальна методика перевірки ефективності використання диференційованого підходу в навчанні учнів середньої школи граматично правильної англомовної комунікації

Розроблена методика навчання граматичного аспекту англійської мови на основі диференційованого підходу до учнів апробувалася в експериментальному навчанні, яке проводилося в 10 класі Ворожбянського НВК: ЗОШ І-ІІІ ступенів Лебединської районної ради Сумської області з 2.04.2020 по 25.05.2020р. Всього в дослідному навчанні взяли участь 17 учнів старшої школи (10 клас). Воно проводилося в природних умовах, тобто в рамках традиційного навчання, що не потребує корінної зміни навчального процесу або застосування спеціального обладнання.
Перейдемо до розгляду ходу і змісту досвідченого навчання.
На підготовчому етапі було вироблено планування експериментального навчання, позначені його мета та завдання.
Мета експериментального навчання полягала в перевірці ефективності запропонованої методики на основі диференційованого підходу до учнів з урахуванням поетапного формування їхньої розумової діяльності і англомовних граматичних навичок.
Відповідно до зазначеної метою нами були сформульовані завдання, які потребують вирішення в рамках майбутнього навчання:
• виявити індивідуально-типологічні особливості і можливості учнів і рівень сформованості у них англомовних граматичних навичок;
• перевірити ефективність розробленої методики в процесі формування граматичної компетентності в умовах диференційованого освітнього середовища.
Експериментальне навчання проводилося з опорою на навчально-методичний комплект «Solutions. Pre-intermediate» при 3-х навчальних годинах на тиждень.
Умови і характер досвідченого навчання визначалися Типовою програмою з іноземної мови для старшої школи і відповідали її змісту і вимогам.
До незмінних умов навчання віднесені:
- тривалість і час проведення експериментального навчання;
- граматичний матеріал (для засвоєння і контролю);
- зміст поточних і підсумкових тестів.
До варійованих умов виділені наступні:
- проведення в контрольній групі навчання за традиційною системою, тобто на основі вправ за підручником і робочого зошита до нього і без послідовної диференціації змісту і прийомів навчання;
- використання в експериментальній групі авторських розробок, що включають розроблену покрокову і диференційовану методику з певною послідовністю етапів роботи над граматичною компетентністю і розвитку розумової діяльності школярів.
Для визначення результатів необхідно було встановити об'єкти контролю та критерії сформованості граматичних навичок.
[bookmark: _Hlk54380538]У педагогіці традиційно приділяється велика увага проблемі контролю рівня сформованості знань, умінь і навичок. Так, наприклад, В. І. Бондар визначає оцінку як процес (діяльність оцінювання), який здійснює людина, а позначку, як результат процесу оцінювання [8].
З аналізу методичної літератури [21; 36; 41] випливає, що контроль граматичного аспекту іноземної мови може бути спрямований на виявлення різних критеріїв рівня сформованості граматичної компетентності. З огляду на стратегічну спрямованість розробленої методики навчання граматичному аспекту мови, що вивчається на підвищення рівня освіченості кожного учня, його загальної культури, здатності і прагнення до самоосвіти, ефективність експерименту оцінювалася за зміною рівнів навченості й освіченості за наступними показниками:
• сформованість граматичних навичок (навченість);
• успішність у вивченні граматичного аспекту англійської мови (здатність до навчання).
Як відомо, здатність до навчання – «це здатність до усвідомленого, цілеспрямованого отримання знань, умінь і навичок» [12, с.238]. Якщо розглядати здатність до навчання як здатність до навчання, то вона являє собою індивідуальне, відносно стійке властивість особистості і характеризується швидкістю процесу формування знань і залежить від здатності учня аналізувати, синтезувати, виділяти істотне, а також від особливостей його мислення, пам'яті та уваги.
Експериментальне навчання проходило в три етапи: діагностичний, формувальний, контрольний. На діагностичному етапі необхідно було виявити ставлення школярів обох груп до англійської мови як навчальної дисципліни і до процесу вивчення граматики, встановити вихідний рівень розвитку граматичного навички (навички впізнавання і вживання граматичних явищ Conditional I, Conditional II), а також визначити індивідуально типологічні особливості учнів . Другий етап - формуючий - мав на меті проведення власне досвідченого навчання за розробленою методикою. Третій - підсумковий етап, передбачав перевірку ефективності представленої методики навчання граматичного аспекту іноземної мови на основі диференційованого підходу до учнів, узагальнення результатів дослідного навчання.
На початку діагностуючого етапу учні були розділені на дві групи - експериментальну (ЕГ - 9 осіб) і контрольну (КГ - 8 осіб). Для визначення ставлення учнів до предмету «Англійська мова» і її граматичному аспекту було проведено анкетування учнів основної школи (Додаток Б). Опис і узагальнення результатів анкетування представлені в параграфі 1.3. (Стр.59-60).
З метою визначення вихідного рівня володіння школярами граматичним аспектом мови, що вивчається їм було запропоновано первинний контрольний тест (Додаток D). Основними об'єктами оцінки виступили наступні граматичні навички:
- розпізнавати і вживати в мов видочасові форми Conditional I / Conditional II;
- прогнозувати граматичні форми Conditional I / Conditional II в мовленні;
- встановлювати групи членів речення;
- утворювати граматичні форми і конструкції.
В якості критеріїв сформованості граматичного навички були виявлені наступні показники:
- чітко визначено видочасові форма дієслова;
- правильний порядок слів у реченні;
У констатувальному зрізі брало участь 100% учнів контрольної та експериментальної груп. При обробці результатів письмового граматичного тестування до уваги приймався такий показник, як загальна кількість помилок, допущених учням.
Отримані результати первинного тестування (табл. 2.3.1) свідчить про низький рівень сформованості в учнів 10 класу граматичних навичок за темами Conditional I / Conditional II.
Таблиця 2.3.1.
Результати граматичного тестування на констатуючому етапі експерименту
	Група
	Кількість учнів
	Кількість відповідей
	Загальна кількість відповідей
	Кількість правильних відповідей
	Коефіцієнт засвоєння граматичного матеріалу

	ЕГ
	9
	25
	225
	86
	38%

	КГ
	8
	
	200
	80
	40%


До найбільш поширених помилок можна віднести наступні: неправильний порядок слів у заперечних і питальних реченнях, відсутність допоміжних дієслів в цих реченнях, а також (в стверджувальних реченнях) закінчення невідповідність вживання  часів англійського дієслова (English tenses) типу умовного речення. Багато учні не розуміли принципової різниці в значенні і випадках вживання зазначених граматичних часів.
В експериментальній групі проводилася також робота по встановленню типу репрезентативною системи і когнітивного типу пізнання, якими відрізняється кожен з учасників цієї групи.
Для визначення типу репрезентативною системи учнів використовувалася методика С. Ефремцевой [17] в авторській модифікації. Дана діагностика служить для визначення типу репрезентативною системи (аудіал, візуал, кінестетик) і проводилася в експериментальній групі учнів. Для визначення типу репрезентативною системи учнів їм було запропоновано погодитися або спростувати ряд тверджень (Додаток Г). Далі вчителеві з необхідно було підрахувати кількість позитивних відповідей в кожному розділі ключа. Сума відповідей і вказувала на провідний тип репрезентативної системи учнів. Дані проведеної методики представлені в таблиці 8.
Талиця 2.3.2
Провідний тип сприйняття
	Учні
	Аудіал
	Візуал
	Кінестетик

	Експериментальна група (ЕГ – 9 осіб)
	52%
	26%
	22%


Отримані дані свідчать про те, що учні по-різному пізнають і організують інформацію, що надходить, а також взаємодіють один з одним на уроці англійської мови (п. 1.3.). Особливості кожного з когнітивного стилів пізнання учнів ми використовували для диференціації вправ при організації тренування граматичного матеріалу з метою більш міцного формування граматичної навички.
На формувальному етапі експериментального навчання в експериментальній і контрольній групах була реалізована методика формування граматичного аспекту англійської мови в учнів старшої школи. Для початку учні повинні були ознайомитися і засвоїти пропонований граматичний матеріал. Ознайомлення з граматичним матеріалом в контрольній групі проводилося без урахування індивідуальних можливостей і здібностей учнів, а в експериментальній групі – поетапно, відповідно до розробленої методики.
Робота в експериментальній групі будувалася в два етапи: мотиваційного і орієнтовного.
Завдання мотиваційного етапу – попереднє знайомство з метою дії, тобто створення мотиву для подальшої роботи над граматичним матеріалом. Для її реалізації учням пропонувалися візуальна і слухова опори при введенні граматичного матеріалу, що забезпечило сприйняття учнем з більш розвиненим візуальним, або слуховим аналізаторами.
Завдання другого – орієнтовного етапу – в отриманні загального уявлення про граматичне явище (у нашому випадку Conditional I / Conditional II). Тут школярам необхідно було самостійно виявити специфічні риси граматичного явища, засвоїти форми і функції Conditional I / Conditional II. Для цього була організована групова проектна діяльність учнів з урахуванням рівня їх навченості.
Після закінчення етапу ознайомлення з граматичним матеріалом проводилося проміжне тестування. Його основна мета – перевірка первинного засвоєння граматичного матеріалу.
Отримані результати (таб. 2.3.3) свідчать про те, що рівень сформованості граматичних навичок учнів середньої школи підвищився. Однак коефіцієнт засвоєння граматичного матеріалу (КЗГМ) учнів експериментальної групи значно вище в порівнянні з учнями контрольної групи. Так КЗГМ в експериментальній групі збільшився на 20%, в той час як в контрольній групі лише на 10%.
Таблиця 2.3.3.
Результати граматичного тестування на формувальному етапі експерименту
	Група
	Кількість учнів
	Кількість відповідей
	Загальна кількість відповідей
	Кількість правильних відповідей
	Коефіцієнт засвоєння граматичного матеріалу

	ЕГ
	9
	25
	225
	109
	58%

	КГ
	8
	
	200
	100
	50%



Отримані результати (табл. 2.3.3.) демонструють, що в учнів контрольної та експериментальної груп підвищився рівень володіння навичками впізнавання і вживання форм Conditional I / Conditional II. Однак КЗГМ в експериментальній групі значно вище, в порівнянні з показником контрольної групи, що свідчить про результативність розробленої методики Дані, наведені в таблиці, свідчать про те, що рівень сформованості граматичних навичок в усному мовленні за результатами підсумкового зрізу виявився вищим в учнів експериментальної групи. Завдяки використанню на уроках англійської мови методики поетапного формування граматичної навички в контексті диференційованого підходу до учнів спостерігається впевнене вживання в мовленні вивчених граматичних конструкцій. Висловлювання учнів експериментальної групи більш коректні з граматичної точки зору в порівнянні з висловлюваннями учнів контрольної групи.
Отримані дані дозволяють говорити про сформованість в учнів таких навичок: впізнавати досліджувані граматичні конструкції в мові, активізувати досліджуваний граматичний матеріал в умовах реального спілкування, прогнозувати граматичні форми в усному і писемному мовленні, встановлювати групи членів речення тощо. У той же час у школярів, які навчаються за традиційною методикою (КГ), рівень навченості і сформованості зазначених навичок був дещо нижчим.
Представлені дані свідчать про те, що на констатуючому етапі експериментального навчання рівень навченості учнів контрольної та експериментальної групи відрізнявся незначно. Наростаюча успішність у вивченні граматичного аспекту мови, що вивчається учнями експериментальної групи пов'язана із застосуванням учителем розробленої методики, яка здійснюється поетапно з урахуванням типологічних особливостей учнів і дозволяє варіювати прийоми і вправи в контексті диференційованого підходу до учнів.
Отже, на основі сказаного вище, можна констатувати ефективність розробленої методики навчання граматичного аспекту англійської мови. Таким чином, мета експериментального навчання досягнута. Практично і статистично обгрунтована самостійність висунутих теоретичних положень дослідження.



Висновки до ІІ розділу
У другому розділі магістерського дослідження розроблена методика навчання граматичного аспекту навчання англійської мови на основі диференційованого підходу до учнів і з опорою на теорію поетапного формування розумової діяльності. Представлена серія вправ дозволяє послідовно ускладнювати граматичний матеріал, варіювати способи, форми, методи і засоби навчання граматичної боці іноземної мови.
Різні рівні підготовленості школярів стали підставою для диференціації та конкретизації завдань на кожному етапі формування граматичних навичок за обсягом та складністю. Спосіб виконання вправ на кожному етапі формування граматичної навички слід визначати відповідно до індивідуальних особливостей школярів (тип репрезентативної системи, рівень навченості, когнітивний стиль пізнання, інтереси тощо).
Старша школа є важливим етапом в житті учнів, ций період характеризується не тільки психологічними новоутвореннями старшого підліткового та юнацького віку, але і розширенням сфери взаємодії учнів з навколишнім світом, збільшенням потреби в самовираженні. При цьому виділені об'єктивні умови недостатнього рівня сформованості граматичної компетентності учнів старшої школи. До них можна віднести неоднорідний склад учнів та орієнтацію класно-урочної системи навчання на усередненого учня.
Експериментальне навчання показало, що робота за пропонованою методикою дає можливість раціонально керувати процесом оволодіння граматичним аспектом англійської мови і максимально диференціювати його.
Результати експериментального навчання, викладені в параграфі 2.3., свідчать про те, що навчання граматичного аспекту англійської мови на основі диференційованого підходу до учнів дозволяє домогтися істотних якісних змін в рівні сформованості граматичних навичок. Таким чином, можна говорити про продуктивної навчальної діяльності, яка має на увазі тип самостійної творчої навчально-пізнавальної діяльності учня, спрямованої на створення особистісно-значущого освітнього продукту. 


ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ
У результаті проведеного теоретичного та практичного дослідження, заснованого на досягненнях методики навчання іноземних мов та культур, педагогіки, лінгводидактики та основні положення психології доведено, що важливу роль в процесі навчання граматичного аспекту англійської мови поряд з урахуванням методичних і дидактичних особливостей формування цього аспекту, грає фактор особистості учня.
В ході дослідження уточнено поняття «диференціація», яку слід розглядати як принцип навчання, при якому враховуються особистісні та психологічні особливості групи учнів (здібності, нахили, інтереси, мотиви навчання, підготовленість до навчання тощо) з метою досягнення кожним з них максимальних освітніх результатів.
Встановлено, що диференційований підхід до учнів є необхідною умовою для успішної реалізації принципу диференціації в навчанні іноземних мов і передбачає організацію варіативного навчального процесу, що передбачає диференціацію навчального змісту і навчальних технологій відповідно до особливостей груп учнів, освічених з урахуванням їхніх індивідуальних мовних, комунікативних, когнітивних здібностей і особистісних характеристик.
Навчання граматичного аспекту англійської мови в контексті диференційованого підходу до учнів засноване (поряд із загальнометодичнимим та загальнометодичними принципами) на таких положеннях:
• діяльнісний характер навчання граматичного аспекту англійської мови;
• диференційований характер змісту (навчального граматичного матеріалу), способів, форм і методів навчання;
• вибір учнем індивідуальної освітньої траєкторії в процесі вивчення ним граматичного аспекту англійської мови;
• систематичність і послідовність ознайомлення з граматичним матеріалом матеріалу та його відпрацювання за умови співвіднесення етапів формування у школяра англомовного граматичної компе ентності з етапами формування його розумової діяльності;
• первинність освітньої продукції учня і вторинність вивчення і репродукції готових / відомих результатів.
Однією з умов успішної реалізації диференційованого підходу до навчання граматичного аспекту англійської мови слід вважати створення диференційованого освітнього середовища. Воно становить сукупність соціальних і спеціально організованих психолого-педагогічних і методичних умов, які забезпечують систему індивідуальних можливостей для ефективного розвитку і саморозвитку учнів за рахунок:
· взаємодії всіх компонентів освітнього процесу;
· спрямованості на розвиток особистості учня і реалізації його здібностей і можливостей засобами мови, що вивчається;
· пошуку та визначення оптимальних і варіативних методів, форм, способів, прийомів навчання школярів на уроці англійської мови.
У магістерській роботі встановлено, що між рівнем розвитку індивідуальних особливостей учнів (тип репрезентативної системи, рівень навченості, когнітивний стиль пізнання тощо) і ступенем володіння граматичними навичками існує пряма залежність. І якщо враховувати ці особливості на кожному етапі формування розумових дій учнів це дозволить поліпшити якість володіння ними граматичними навичками.
В експериментальній частині дослідження розроблена методика формування граматичного аспекту англійської мови на основі диференційованого підходу до учнів. Розроблена методика становить сукупність взаємопов'язаних етапів:
1) мотиваційний, мета якого створити мотивацію до вивчення граматичного явища;
2) орієнтовний, що передбачає створення орієнтовної основи дій (введення способу отримання нового знання);
3) матеріал, на якому відбувається засвоєння змісту дії;
4) зовнішньомовленнєвий, який має на меті включення механізму рефлексії;
5) беззвучного усного мовлення, який не передбачає самоконтроль учнів;
6) розумовий або внутрішньомовної дії, на якому відбувається автоматизація навички.
У результаті проведення експериментального навчання  виявлено, що під час навчання школярів на основі розробленої методики покращилися їхні показники за такими критеріями, як сформованість граматичних навичок усного та писемного мовлення (навченість) і успішність у вивченні граматичного аспекту англійської мови (здатність до навчання).
На підставі вищевикладеного можна судити про ефективність розробленої методики. Таким чином, мету дослідження досягнуто.
Перспективність цієї роботи полягає в тому, що результати дослідження можуть бути відображені в теоретичному курсі теорії і методики навчання іноземних мовам і культур, знайти застосування при вирішенні питань організації навчання іноземних мовам в основній школі, а також в пошуку і вивченні форм і методів диференційованого підходу до учнів, які не були враховані в даному дослідженні, з метою його вдосконалення.
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Додаток Б
Анкета 1
Визначення ставлення учнів до предмету «Англійська мова» і основних труднощів під час вивчення англійської мови 
Дорогий друже! Уважно прочитай наступні запитання, дай відповіді на
них, підкресливши, правильний, з твоєї точки зору, варіант відповіді і / або
напиши свій власний варіант відповіді.
 1. Для чого необхідно вивчати англійську мову?
а) для майбутньої професії
б) для подорожей
в) для перегляду фільмів англійською мовою
г) для читання книг на англійській мові
д) (Твій варіант) ________________________________________________
2. Що є на уроці англійської мови найголовнішим?
а) читати і розуміти тексти
б) слухати і розуміти англомовні тексти
в) вивчати граматику
г) спілкуватися один з одним англійською
д) (Твій варіант) ________________________________________________
3. Ти працюєш на уроці англійської мови в повну силу?
а) часто б) рідко в) іноді г) ніколи
4. Ти задоволений своїми відмітками з англійської мови?
а) так б) немає
5. Що б тобі хотілося змінити на уроці іноземної мови?
а) більше писати
б) більше читати
в) більше розмовляти
г) прослуховувати більше текстів, діалогів
д) більше виконувати граматичних вправ
е) (Твій варіант) ________________________________________________
6. Які форми роботи на уроці англійської мови тобі найбільше подобаються?
а) самостійно
б) в групі
в) в парах
г) (Твій варіант) ________________________________________________
7. Що для тебе є найважчим у вивченні англійської мови?
а) вчити нові слова
б) розуміти мову на слух
в) вчити граматику
г) (Твій варіант) ________________________________________________
8. Що ти найчастіше відчуваєш, приходячи на урок іноземної мови?
а) інтерес
б) радість
в) на сполох
г) страх
д) байдужість
е) (Твій варіант) ________________________________________________
9. Що тобі НЕ подобається робити на уроці англійської мови?
а) читати і розуміти тексти
б) слухати і розуміти англомовні тексти
в) вивчати граматику
г) спілкуватися один з одним по-англійськи
д) (Твій варіант) ________________________________________________
10. Ти завжди виконуєш домашні завдання з англійської мови?
а) завжди
б) часто
в) рідко
г) ніколи
11. Що потрібно, щоб добитися великих успіхів у вивченні англійської
мови?
а) більше писати
б) більше читати
в) більше розмовляти
г) прослуховувати більше текстів, діалогів
д) більше виконувати граматичних вправ
е) (Твій варіант) ________________________________________________
12. Які завдання тобі вдаються найкраще на уроці англійської
мови?
а) читати і розуміти тексти
б) слухати і розуміти англомовні тексти
в) граматичні вправи
г) спілкуватися один з одним по-англійськи
д) домашні завдання
е) (Твій варіант) ________________________________________________
13. Які завдання для тебе є складними на уроці англійської?
а) читати і розуміти тексти
б) слухати і розуміти англомовні тексти
в) граматичні вправи
г) спілкуватися один з одним по-англійськи
д) домашні завдання
е) (Твій варіант) _______________________________________________
ДЯКУЄМО!
Додаток В
Task 1. Choose the correct answer.
1. If I had continued, it	 to water.
A would turn	B would have turned
C had turned	D will turn
2. You had better ______ and take them if you want my books.
A come	B to come
C came	D coming
3. It would have been far better for both of them if Ellis _______ .
A would die	B has died
C had died	D died
4. Herbert watched her as though he _____ under water.
A moved	B had moved
C is moving             	D was/were moving
5. If life	away from her, this she would retain to the end.
A was/were slipping 		B would slipping
C would slip		D slips
6. I’d rather 	in one room over Jordan and Marsha.
A to live	B live
C lived	D lives
7. It was as though she 	 him to see into her soul.
A doesn’t want	B not wanted
C didn’t want	D hasn’t wanted
8. Todd wished he	 Janine that mushy (сентиментальний) letter.
A wouldn’t write 	B didn’t write 
C won’t write 		D had not written
9. If Smith had been in his righ senses, he _______ something wrong in my paces (ступня).
A will notice		B would havenoticed
C would notice		D had noticed
10. If she _______ Mason’s offer, she wouldn’t have to worry about paying the bills.
A accepts	B will accept
C accepted	D would accept
11. I know that particular far about myself and I wish it____	true.
A wasn’t/weren’t 			B had been 
C isn’t			D didn’t
12. It felt as though he	 being sucked down by a giant hole.
A is	B was/were
C has been	D been
13. What would she say if she ______him here?
A finds		B would find
C found		D will find
14. If she could have had the possibility, she _______ to force Brad to dispose of Serena as quickly  as possible.
A had had	B would like
C will like	D would have liked
15. If I 	not the king would these white men be on my side with all their magic?
A am		B was/were
C had been		D is
Task 2. Translate into English.
11. Якби Паркери були багатими, вони б запропонували допомогу тим бідним людям, що страждають. 
12. Дайяна хотіла б бути стрункішою. Окрім цього, вона хотіла б уміти плавати.
13. Шкода, що Джон не здав тест на водіння авто. Він дуже розчарований, що його провалив.
14. Барбара шкодує, що не працювала в школі наполегливіше. Зараз вона мала б можливість вступити до будь-якого університету.
15. Якби Малькольм зустрів своїх друзів, він би не сидів зараз на залізничній станції.
16. Якби у моєї матері були яйця, вона б зараз спекла гарного пирога. Немає нічого кращого, як смачні пироги.
17. Якщо раптом вам буде потрібна інформація, будь-ласка, відразу ж нам зателефонуйте.
18. Якби Роберт мав більше досвіду з медицини, він би спробував влаштуватися на ту роботу.
19. Якби не лінь Деніела, він би тоді досяг значно більшого.
20. Якби Саманта тепло одяглася, то вона б не застудилася.



Додаток Г
Методика на визначення ведучого каналу сприйняття

Інструкція до анкети. Прочитайте запропоновані твердження. Поставте знак "+", якщо Ви згодні з цим твердженням, і знак "-", якщо не згодні.
 
1. Люблю спостерігати за хмарами і зірками.
2. Часто наспівую собі потихеньку.
3. Не визнаю моду, яка незручна.
4. Люблю ходити в сауну.
5. В автомашині колір для мене має значення.
6. Дізнаюся по кроках, хто увійшов в приміщення.
7. Мене розважає наслідування діалектам.
8. Зовнішньому вигляду надаю серйозного значення.
9. Мені подобається приймати масаж.
10. Коли є час, люблю спостерігати за людьми.
11. Погано себе почуваю, коли не задовольняються рухом.
12. Бачачи одяг у вітрині, знаю, що мені буде добре в ній.
13. Коли почую стару мелодію, до мене повертається минуле.
14. Люблю читати під час їжі.
15. Люблю поговорити по телефону.
16. У мене є схильність до повноти.
17. Віддаю перевагу слухати розповідь, який хтось читає, ніж читати
самому.
18. Після поганого дня мій організм у напруженні.
19. Охоче і багато фотографую.
20. Довго пам'ятаю, що мені сказали приятелі або знайомі.
21. Легко можу віддати гроші за квіти, тому що вони прикрашають життя.
22. Увечері люблю прийняти гарячу ванну.
23. Намагаюся записувати свої особисті справи.
24. Часто розмовляю з собою.
25. Після тривалої їзди на машині довго приходжу до тями.
26. Тембр голосу багато мені говорить про людину.
27. Надаю значення манері одягатися, властивої іншим.
28. Люблю потягатися, розправляти кінцівки, розминатися.
29. Занадто тверда або занадто м'яке ліжко для мене мука.
30. Мені нелегко знайти зручне взуття.
31. Люблю дивитися тілі - і відеофільми.
32. Навіть через роки можу дізнатися особи, які коли-небудь бачив.
33. Люблю ходити під дощем, коли краплини стукають по парасольці.
34. Люблю слухати, коли говорять.
35. Люблю займатися рухливим спортом або виконувати будь-які
рухові вправи, іноді і потанцювати.
36. Коли близько цокає будильник, не можу заснути.
37. У мене непогана стереоаппаратура.
38. Коли слухаю музику, відбиваю такт ногою.
39. На відпочинку не люблю оглядати пам'ятники архітектури.
40. Чи не виношу безлад.
41. Не люблю синтетичних тканин.
42. Вважаю, що атмосфера в приміщенні залежить від освітлення.
43. Часто ходжу на концерти.
44. потиск руки багато говорить мені про даної особистості.
45. Охоче відвідую галереї і виставки.
46. Серйозна дискусія – це цікаво.
47. Через дотик можна сказати значно більше, ніж словами.
48. У шумі не можу зосередитися.
Ключ до тесту аудіал, візуал, кінестетик.
• Візуальний канал сприйняття: 1, 5, 8, 10, 12, 14, 19, 21, 23, 27, 31, 32, 39, 40,
42, 45.
• Аудіальний канал сприйняття: 2, 6, 7, 13, 15, 17, 20, 24, 26, 33, 34, 36, 37,
43, 46, 48.
• Кинестетический канал сприйняття: 3, 4, 9, 11, 16, 18, 22, 25, 28, 29, 30, 35,
38, 41, 44, 47. Рівні перцептивної модальності (провідного типу сприйняття):
• 13 і більше - високий;
• 8-12 - середній;
• 7 і менш - низький.
Інтерпретація результатів: Учителю необхідно підрахувати
кількість позитивних відповідей в кожному розділі ключа; визначити, в
якому розділі більше відповідей "так" ( "+"). Це вкаже на тип провідної
модальності, головний тип сприйняття.
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